
7. daļa
KRAVU PĀRVADĀŠANAS, IEKRAUŠANAS, IZKRAUŠANAS 
UN APSTRĀDES NOTEIKUMI
7.1. Nodaļa
Vispārīgi noteikumi
7.1.1. Veicot bīstamo kravu pārvadāšanu, jāievēro paredzētie kravas pārvadāšanas nosacījumi, kuri nodrošina kravas, vagonu un konteineru saglabātību, ievērojot noteikta pārvadāšanas veida izmantošanu saskaņā ar šīs nodaļas noteikumiem, 7.2. nodaļas noteikumiem par kravu pārvadāšanu pakās un 7.3. nodaļas noteikumiem par beztaras pārvadāšanu. Papildus jāievēro 7.5. nodaļas noteikumi par kravu iekraušanu, izkraušanu un apstrādi. 

SMGS 3.2. nodaļas A tabulas 16., 17. un 18. slejā ir norādīti īpašie noteikumi, kuri jāpiemēro konkrētām bīstamām kravām.

7.1.2. Transportlīdzekļiem, kā arī tajos iekrautajai kravai, ko nodod kombinētajam pārvadājumam, jāatbilst Eiropas valstu nolīguma par starptautiskajiem bīstamu kravu pārvadājumiem pa autoceļiem (ADR) noteikumiem.

7.1.3. Lielos konteinerus, portatīvās cisternas un cisternkonteinerus, kas atbilst CSC ietvertajai “konteinera” definīcijai, nedrīkst izmantot bīstamu kravu pārvadājumiem, ja lielais konteiners vai portatīvās cisternas vai cisternkonteinera rāmis neatbilst CSC noteikumiem.

7.1.4. Lielo konteineru pārvadāšanai drīkst izmantot tikai tad, ja tas ir konstruktīvi derīgs. Termins “konstruktīvi derīgs” nozīmē to, ka konteineram konstruktīvajās daļās un mezglos nav būtisku defektu, piemēram – augšējās un apakšējās sānu sijās, durvju sliekšņos un durvju sijās, pamatnes šķērssijās, stūru balstos un stūru savienotājelementos. “Būtiski defekti” ir iedobumi vai izliekumi konstrukcijas elementos, kas pārsniedz 19 mm dziļumu, neraugoties uz to garumu, plaisas vai lūzumi konstrukcijas elementos, vairāk nekā viens savienojums vai nederīgs savienojums (piemēram, pārlaidsavienojums) augšējās vai apakšējās šķērssijās vai durvju sijās, vai vairāk kā divi savienojumi kādā no augšējām vai apakšējām sānu sijām, vai jebkāds savienojums durvju slieksnī vai stūra balstos, durvju viras un metāla daļas, kas ir ieķīlējušās, izļodzījušās, salūzušas, pazudušas vai citādi nedarbojas; nehermētiskas starplikas, izolējošais materiāls un blīvelementi, jebkāda veida vispārējas konfigurācijas deformācijas, kas ir pietiekamas, lai kavētu atbilstošu iekraušanas-izkraušanas aprīkojuma pielietošanu, novietošanu un nostiprināšanu uz vagona vai fitingu platformas. Turklāt neatkarīgi no konstruktīvā materiāla nav pieļaujama jebkuras konteinera daļas stāvokļa pasliktināšanās, piemēram, caurrūsējis sānu sienu metāls. Tomēr ir pieļaujams parasts nolietojums, tostarp oksidēšanās (rūsa), nelieli ieliekumi, iedobumi un ieskrambājumi, kā arī citi bojājumi, kas neietekmē funkcionālo izmantojamību vai izturību pret atmosfēras iedarbību.

Pirms iekraušanas kravas nosūtītājam konteiners jāpārbauda, lai pārliecinātos, ka tajā nav iepriekš pārvadātās kravas atlikumu un ka konteinera iekšējām sienām un grīdai nav izvirzījumu.

7.1.5. (rezervēts)

7.1.6. (rezervēts)

7.1.7. (rezervēts)

7.2. NODAĻA

Noteikumi par pārvadāšanu pakās
7.2.1. Ja 7.2.2. – 7.2.4. iedaļā nav paredzēts citādi, iepakojumos iepakotas bīstamās kravas drīkst pārvadāt:

a) segtos vagonos vai slēgtos konteineros vai

b) pārsegtos vagonos vai pārsegtos konteineros1, vai

c) vaļējos vagonos vai vaļējos konteineros1.
7.2.2. Pakas, kuru iepakojums ir izgatavots no materiāliem, kas ir jutīgi pret mitrumu, jāiekrauj segtos vai pārsegtos vagonos vai arī slēgtos vai pārsegtos konteineros1. 
7.2.3. (rezervēts)

7.2.4. Ja 3.2. nodaļas A tabulas 16. slejā kādam ierakstam ir norādīts kods, kas sākas ar burtu “W”, tad jāpiemēro šādi īpašie noteikumi.

W1 Pakas jāpārvadā segtos vai pārsegtos vagonos vai arī slēgtos vai pārsegtos konteineros1.

W2 1. klases vielas un izstrādājumi jāiekrauj segtos vagonos vai slēgtos konteineros. Izstrādājumus, kurus to izmēru vai masas dēļ nevar iekraut segtos vagonos vai slēgtos konteineros, var pārvadāt vaļējā ritošā sastāvā. Tādas kravas nepieciešams pārsegt. Vagoniem, kuros iekrautas 1.1., 1.2., 1.3., 1.5. vai 1.6. apakšgrupas vielas un izstrādājumi, pat ja šīs vielas un izstrādājumi ir iekrauti konteineros, jābūt dzirksteļaizsardzībai.


Ja tiek izmantoti vagoni, kuriem grīda izgatavota no degošiem materiāliem, tad dzirksteļaizsardzības apdari nedrīkst stiprināt tieši pie vagona grīdas.

Militārās kravas ar 1. klases vielām un izstrādājumiem, kas ir attiecināmas uz militāro aprīkojumu vai militāriem mērķiem paredzētām kravām, drīkst pārvadāt arī vaļējā ritošajā sastāvā, ievērojot šādus nosacījumus:

– kravas jāpavada militārai sardzei vai bruņotai apsardzei;

– ja šīs vielas vai izstrādājumi neatrodas slēgtos militārajos transportlīdzekļos, ierosinātāji, kam ir mazāk par divām funkcionējošām aizsargierīcēm, ir jānoņem.

	W3
	Pārvadājot birstošas pulverveida vielas, kā arī pirotehniskos līdzekļus, konteinera grīdai jābūt ar nemetālisku virsmu vai pārklājumu.

	W4
	(rezervēts)

	W5
	Pakas nedrīkst pārvadāt konteineros, kuru tilpums ir mazāks nekā 3 m3.

	W6
	(rezervēts)

	W7
	Pakas jāpārvadā segtā vagonā vai slēgtā konteinerā, kas nodrošināti ar pietiekamu ventilāciju.

	W8
	Pakas, uz kurām ir papildu bīstamības zīme nr. 1, jāpārvadā tikai vagonos ar dzirksteļaizsardzību tostarp, ja šīs vielas iekrautas lielajā konteinerā.

	W9
	Pakas jāpārvadā segtā vagonā, vagonā ar pārbīdāmu jumtu vai slēgtā konteinerā.

	W10
	IBC jāpārvadā segtos vai pārsegtos vagonos vai slēgtos vai pārsegtos konteineros1.

	W11
	IBC, izņemot metāla vai stingras plastmasas IBC, jāpārvadā segtos vai pārsegtos vagonos vai slēgtos vai pārsegtos konteineros1.

	W12
	31HZ2 koda IBC jāpārvadā segtos vagonos vai slēgtos konteineros.

	W13
	Ja viela iepakota 5H1, 5L1 vai 5M1 koda maisos, tie jāpārvadā segtos vagonos vai slēgtos konteineros.

	W14
	Aerosoli, kurus pārvadā saskaņā ar 3.3. nodaļas 327. īpašo noteikumu, lai veiktu to pārstrādi vai iznīcināšanu, jāpārvadā tikai vaļējos vai ventilējamos vagonos un konteineros.


7.3. Nodaļa
Noteikumi par beztaras pārvadāšanu
7.3.1. Vispārīgi noteikumi
7.3.1.1. Bīstamās kravas var pārvadāt bez taras konteineros, konteineros beztaras pārvadājumiem vai vagonos tikai tādā gadījumā, ja:

a) 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā norādīts īpašs noteikums ar kodu “BK” (sk. 7.3.2.1. punktu), ar ko atļauj šāda veida pārvadājumu, un papildus šīs iedaļas noteikumiem ievēroti attiecīgie 7.3.2. iedaļas īpašie noteikumi vai

b) 3.2. nodaļas A tabulas 17. slejā norādīts īpašs noteikums ar kodu “VW”, ar ko atļauj šāda veida pārvadājumu, un papildus šīs iedaļas noteikumiem ievēroti attiecīgie 7.3.3. iedaļas īpašie noteikumi.

Tukšus neiztīrītus iepakojumus var pārvadāt bez taras, ja šāda veida pārvadājums nav aizliegts citos SMGS  2. pielikuma noteikumos.

Ja 7.3.3. iedaļas īpašajos noteikumos nav paredzēts citādi, tad mazajiem konteineriem, kuri paredzēti vielu beztaras pārvadājumiem, piemēro tās pašas prasības, kas attiecas uz iepakojumiem.


Piezīme. Noteikumus, kas attiecas uz pārvadāšanu cisternās, sk. 4.2. un 4.3. nodaļā.
7.3.1.2. Vielas, kuras var kļūt šķidras tādu temperatūru ietekmē, kādas var būt paredzamas pārvadājuma laikā, nav atļauts pārvadāt bez taras.

7.3.1.3. Konteineriem, konteineriem beztaras pārvadājumiem vai vagonu virsbūvēm jābūt drošiem pret kravas izbiršanu un noslēgtiem tā, ka pārvadāšanas apstākļos, ņemot vērā vibrāciju un temperatūras, mitruma vai spiediena izmaiņas, saturs nevarētu noplūst.

7.3.1.4. Cietvielas, kuras pārvadā bez taras, jāiekrauj un vienmērīgi jāizvieto tā, lai līdz minimumam samazinātu bīstamās kravas pārvietošanos, kuras dēļ varētu tikt bojāts konteiners, konteiners beztaras pārvadājumiem vai vagons, kā arī vai rasties bīstamās kravas noplūde.

7.3.1.5. Ja konteiners, konteiners beztaras pārvadājumiem vai vagons ir aprīkots ar ventilācijas ierīcēm, tām jābūt darbderīgā stāvoklī un tās nedrīkst aizsprostoties.

7.3.1.6. Cietvielas, kuras pārvadā bez taras, nedrīkst bīstami reaģēt vai būtiski samazināt konteinera, konteinera beztaras pārvadājumiem, vagona, starpliku, iekārtas, tostarp vāku, brezenta pārklāju, citu pārklājuma materiālu un saskarē ar kravu esošo aizsargpārklājuma materiālu izturību. Konteineri, konteineri beztaras pārvadājumiem vai vagoni jāizgatavo vai jāpielāgo pārvadājumiem tā, ka vielas nevar iekļūt grīdas seguma starpās vai saskarties ar tām konteinera, konteinera beztaras pārvadājumiem vai vagona daļām, kas var tikt bojātas pārvadājamo vielu vai tās atlikumu iedarbības dēļ.

7.3.1.7. Pirms iekraušanas un nodošanas pārvadāšanai katrs konteiners, konteiners beztaras pārvadājumiem vai vagons jāpārbauda un ja nepieciešams no iekšpuses vai ārpuses jāiztīra no kravu atlikumiem, kas varētu:

– izraisīt bīstamu reakciju ar pārvadāšanai paredzēto vielu;

– samazināt konteinera vai vagona konstrukcijas integritāti;

– samazināt konteinera vai vagona spēju noturēt bīstamo kravu.

7.3.1.8. Pārvadāšanas laikā uz konteineru, konteineru beztaras pārvadājumiem vai vagonu virsbūvju ārējām virsmām nedrīkst būt bīstamu vielu atlikumu.

7.3.1.9. Ja vairākas noslēgšanas ierīces ir izvietotas secīgi, tad pirms piepildīšanas pirmā jānoslēdz saturam vistuvāk esošā ierīce.

7.3.1.10. Ja vien nav veikti atbilstoši pasākumi, kas novērstu jebkādu bīstamību, tukšiem konteineriem, konteineriem beztaras pārvadājumiem vai vagoniem, kuros tika pārvadāta bīstama viela bez taras, ir jāatbilst tādām pašām SMGS 2. pielikuma prasībām kā piekrautiem konteineriem, konteineriem beztaras pārvadājumiem un vagoniem.  

7.3.1.11. Ja konteineru, konteineru beztaras pārvadājumiem vai vagonu izmanto tādas kravas beztaras pārvadāšanai, kas var izraisīt putekļu sprādzienu vai izdalīt uzliesmojošus tvaikus (piemēram, dažu veidu atkritumi), jāveic pasākumi, lai vielas pārvadāšanas, iekraušanas vai izkraušanas laikā nevērstu aizdegšanās avotus, kā arī bīstamu elektrostatisko izlādi.

7.3.1.12. Vienā konteinerā, konteinerā beztaras pārvadājumiem vai vagonā nedrīkst savstarpēji saskarties vielas, piemēram, atkritumi, kas var bīstami reaģēt savā starpā, kā arī dažādu klašu vielas un kravas, uz kurām neattiecas SMGS 2. pielikuma noteikumi, kuras arī var bīstami savstarpēji reaģēt. Bīstamas reakcijas ir šādas:

a) degšana un/vai ievērojama siltuma izdalīšanās;

b) uzliesmojošu un/vai toksisku gāzu izdalīšanās;

c) korozīvu šķidrumu veidošanās vai

d) nestabilu vielu veidošanās.

7.3.1.13. Pirms konteinera, konteinera beztaras pārvadājumiem vai vagona iekraušanas, tas vizuāli jāpārbauda, lai nodrošinātu to, ka tie ir konstruktīvi derīgi, to iekšējās sienās, griestos un grīdā nav izvirzījumu vai bojājumu un ka iekšējā oderējuma vai vielas saturēšanu nodrošinošajās ierīcēs nav plīsumu, caurumu vai kāda cita bojājuma, kas var apdraudēt konteinera, konteinera beztaras pārvadājumiem vai vagona spēju noturēt kravu. Termins “konstruktīvi derīgs” nozīmē to, ka konteineram, konteineram beztaras pārvadājumiem vai vagonam nav nekādu būtisku defektu konstrukcijas elementos, piemēram, augšējās un apakšējās sānu sijās, augšējās un apakšējās šķērssijās, durvju sliekšņos un to savienojumos, pamatnes šķērssijās, stūru balstos un konteinera vai konteinera beztaras pārvadājumiem stūru savienotājelementos. Būtiskākie defekti ir: 

a) izliekumi, plaisas vai lūzumi konstrukcijas vai balsta elementos, kas ietekmē konteinera vai transportlīdzekļa virsbūves integritāti;

b) vairāk kā viens savienojums vai nederīgs savienojums (piemēram, pārlaidsavienojums) augšējās vai apakšējās šķērssijās vai durvju sijās;

c) vairāk kā divi savienojumi kādā no augšējām vai apakšējām sānu sijām;

d) jebkurš savienojums durvju sijā vai stūru balstos;

e) durvju viras un citas metāla sastāvdaļas ir ieķīlējušās, izļodzījušās, salūzušas, pazudušas vai citādi nedarbojas;

f) nehermētiskas starplikas, izolācijas materiāli un blīvējumi;

g) jebkura kopējās konteinera vai konteinera beztaras pārvadājumiem konstrukcijas deformācija, kas ir pietiekama, lai traucētu iekraušanas-izkraušanas iekārtu pareizu izvietošanu, uzstādīšanu un nostiprināšanu uz vagona vai cita transportlīdzekļa;

h) jebkurš celšanas ierīču bojājums vai bojājums iekraušanas-izkraušanas iekārtas pievienošanas vietās vai

i) jebkurš apkopes vai apkalpošanas iekārtas bojājums.

7.3.2. Papildu noteikumi beztaras pārvadāšanai, ja tiek piemēroti 7.3.1.1. punkta a) apakšpunkta noteikumi
7.3.2.1. SMGS 3.2. nodaļas A tabulas 10. slejā norādītajiem BK1 un BK2 kodiem ir šāda nozīme.

BK1 – ir atļauta pārvadāšana pārsegtos konteineros beztaras pārvadājumiem.

BK2 – ir atļauta pārvadāšana slēgtos konteineros beztaras pārvadājumiem.

7.3.2.2. Izmantojamajam konteineram beztaras pārvadājumiem jāatbilst 6.11. nodaļas prasībām.

7.3.2.3. SMGS 4.2. klases kravas

7.3.2.3. Kopējai kravas masai, ko pārvadā konteinerā beztaras pārvadājumiem, ir jābūt tādai, lai tās pašaizdegšanās temperatūra pārsniegtu 55 °C.

7.3.2.4. SMGS 4.3. klases kravas

Šīs kravas jāpārvadā ūdensnecaurlaidīgos konteineros beztaras pārvadājumiem.

7.3.2.5. SMGS 5.1. klases kravas

Konteineri beztaras pārvadājumiem jāizgatavo vai jāpielāgo tā, lai krava nevarētu saskarties ar koku vai jebkuru citu nesavietojamu materiālu.

7.3.2.6. SMGS 6.2. klases atkritumi

7.3.2.6.1. SMGS 6.2. klases atkritumi (ANO nr. 2814 (tikai dzīvnieku liemeņi) un 2900 (tikai dzīvnieku liemeņi un atkritumi)
a) Atkritumu ar ANO nr. 2814 un 2900 pārvadāšanai atļauts izmantot pārsegtus konteinerus beztaras pārvadājumiem (BK1)  ar nosacījumu, ka tie nav piepildīti līdz to maksimālajai ietilpībai, lai izvairītos no vielu saskares ar pārsegu. Atļauts izmantot arī slēgtus konteinerus beztaras pārvadājumiem (BK2).

b) Slēgtiem konteineriem beztaras pārvadājumiem un pārsegtiem konteineriem beztaras pārvadājumiem, kā arī to atverēm, jābūt hermētiskām, ko nodrošina ar konstruktīviem risinājumiem vai izmantojot piemērotu ieliktni.

c) Pirms iekraušanas pārvadāšanai paredzētie atkritumi ar ANO nr. 2814 un 2900 rūpīgi jāapstrādā ar piemērotu dezinfekcijas līdzekli.

d) Atkritumi ar ANO nr. 2814 un 2900, kas atrodas pārsegtā konteinerā beztaras pārvadājumiem, jāpārklāj ar papildu ieliktni, ko no augšas pārklāj ar absorbējošu materiālu, kurš ir apstrādāts ar piemērotu dezinfekcijas līdzekli.

e) Slēgtus konteinerus beztaras pārvadājumiem vai pārsegtus konteinerus beztaras pārvadājumiem, kuri izmantoti atkritumu ar ANO nr. 2814 un 2900 pārvadāšanai, nedrīkst izmantot atkārtoti, iekams tie nav pienācīgi iztīrīti un dezinficēti.

7.3.2.6.2. SMGS 6.2. klases atkritumi (ANO nr. 3291)
a) (rezervēts)

b) Slēgto konteineru beztaras pārvadājumiem un to atveru hermētiskums jānodrošina konstruktīvi. Minētajiem konteineriem beztaras pārvadājumiem jābūt iekšējām virsmām bez porām, nedrīkst būt plaisas vai citas konstruktīvas īpatnības, kas varētu bojāt iepakojumus no iekšpuses, kavēt dezinfekciju vai radīt nejaušas noplūdes iespējamību.

c) Atkritumi ar ANO nr. 3291 jāievieto slēgtos konteineros beztaras pārvadājumiem hermētiski aizdarītos plastmasas maisos, kuri ir pārbaudīti un apstiprināti atbilstoši ANO tipam II iepakošanas grupas cietvielām un marķēti saskaņā ar 6.1.3.1. punktu. Šādiem plastmasas maisiem jāiztur plēšanas un triecienizturības pārbaudes atbilstoši standartam ISO 7765-1:1988 “Plastmasas plēves un loksnes. Triecienizturības noteikšana ar brīvi krītoša atsvara metodi. 1. daļa. Pakāpju metode” un standartam ISO 6383-2:1983 “Plastmasas. Plēves un loksnes. Plēšanas izturības noteikšana. 2. daļa. Elmendorfa metode”. Maisam jābūt ar vismaz 165 g triecienizturību un vismaz 480 g plēšanas izturību gan paralēlā plaknē attiecībā pret maisa garumu, gan arī perpendikulārā plaknē. Plastmasas maisa maksimālai neto masai jābūt 30 kg.

d) Ja to ir atļāvusi kompetentā iestāde, atsevišķus izstrādājumus, kuru masa pārsniedz 30 kg, piemēram, piesārņotus matračus, var pārvadāt bez iepakošanas plastmasas maisā.

e) Atkritumi ar ANO nr. 3291, kas satur šķidrumus, jāpārvadā tikai plastmasas maisos, kuros ir pietiekami daudz absorbējoša materiāla, lai absorbētu visu šķidruma daudzumu, neļaujot tam ieplūst konteinerā beztaras pārvadājumiem.

f) Atkritumi ar ANO nr. 3291, kas satur asus priekšmetus, jāpārvadā tikai stingros iepakojumos, kuru ANO tips ir pārbaudīts un apstiprināts kā atbilstošs P621, IBC620 vai LP621 iepakošanas instrukciju noteikumiem.

g) Atļauts izmantot P621, IBC620 vai LP621 iepakošanas instrukcijās norādītos stingros iepakojumus. Tie pienācīgi jānostiprina, lai nepieļautu bojājumus parastos pārvadāšanas apstākļos. Atkritumi, kurus pārvadā stingros iepakojumos un plastmasas maisos kopā vienā slēgtā konteinerā beztaras pārvadājumiem, pienācīgi jāatdala cits no cita ar piemērotiem stingriem starpelementiem vai starplikām, tīklu vai citādi nostiprina, lai nepieļautu iepakojuma bojājumus parastos pārvadāšanas apstākļos.

h) Atkritumus ar ANO nr. 3291 plastmasas maisos, iekraujot konteinerā beztaras pārvadājumiem, nedrīkst saspiest tā, ka maisi var zaudēt hermētiskumu.

i) Pēc katra veiktā pārvadājuma jāpārbauda slēgtais konteiners beztaras pārvadājumiem, lai konstatētu iespējamās noplūdes vai izbiršanu. Ja slēgtajā konteinerā beztaras pārvadājumiem noplūduši vai izbiruši atkritumi ar ANO nr. 3291, konteineru beztaras pārvadājumiem atkārtoti atļauts izmantot tikai pēc tā iztīrīšanas un vajadzības gadījumā dezinficēšanas ar atbilstošu līdzekli.  Aizliegts atkritumus ar ANO nr. 3291 pārvadāt kopā ar citām kravām, izņemot medicīnas vai veterināros atkritumus. Medicīnas un veterināros atkritumi, kurus pārvadā tajā pašā slēgtajā konteinerā beztaras pārvadājumiem konteinerā, jāpārbauda attiecībā uz iespējamo inficēšanu.

7.3.2.7. SMGS 7. klases materiāli

Par neiepakota radioaktīva materiāla pārvadāšanu sk. 4.1.9.2.3. punktu.

7.3.2.8. SMGS 8. klases kravas

Šīs kravas jāpārvadā ūdensnecaurlaidīgos konteineros beztaras pārvadājumiem.

7.3.3. īpašie noteikumi beztaras pārvadāšanai, ja tiek piemēroti 7.3.1.1. punkta b) apakšpunkta noteikumi
Ja 3.2. nodaļas A tabulas 17. slejā jebkuram ierakstam ir norādīts burtciparu kods, kas sākas ar burtiem “VW”, tad piemērojami šādi īpašie noteikumi.

	VW1
	Beztaras pārvadāšana atļauta segtos vagonos, vagonos ar atveramu jumtu, pārsegtos vagonos, slēgtos konteineros vai pārsegtos lielajos konteineros1.

	VW2
	Beztaras pārvadāšana atļauta vagonos ar metāla virsbūvi un atveramu jumtu, slēgtos lielajos metāla konteineros vai lielajos metāla konteineros, kas pārklāti ar nedegošu pārsegu1.

	VW3
	Beztaras pārvadāšana atļauta pārsegtos vagonos1 vai pārsegtos lielajos konteineros ar pietiekamu ventilāciju un vagonos ar atveramu jumtu. Jāveic attiecīgi pasākumi, lai nepieļautu satura īpaši šķidro sastāvdaļu noplūdi.

	VW4
	Beztaras pārvadāšana atļauta segtos vagonos vai slēgtos lielajos konteineros ar metāla virsbūvi, vagonos ar atveramu jumtu un pārsegtos vagonos un konteineros ar metāla virsbūvi1. ANO nr. 2008, 2009, 2210, 2545, 2546, 2881, 3189 un 3190 – bez taras ir atļauts pārvadāt tikai cietos atkritumus.

	VW5
	Beztaras pārvadāšana ir atļauta ar īpaši aprīkotiem vagoniem un konteineriem. Īpaši aprīkotu vagonu un konteineru virsbūvēm un to slēgierīcēm jāatbilst 4.1.1.1., 4.1.1.2. un 4.1.1.8. punkta vispārīgajiem iepakošanas nosacījumiem. Iekraušanai un izkraušanai izmantojamām atverēm jābūt hermētiski noslēdzamām.

	VW6
	Beztaras pārvadāšana atļauta vagonos ar atveramu jumtu un slēgtos lielajos konteineros.

	VW7
	Beztaras pārvadāšana segtos vagonos un slēgtos konteineros, pārsegtos vagonos un lielajos konteineros1, un vagonos ar atveramu jumtu atļauta tikai tad, ja viela ir gabalos.

	VW8
	Beztaras pārvadāšana atļauta pārsegtos vagonos vai lielajos konteineros, kas pārsegti ar ūdensnecaurlaidīgu un nedegošu pārsegu1, vagonos ar atveramu jumtu vai slēgtos konteineros.

Vagoni un konteineri jāizgatavo tā, ka vai nu pārvadājamās vielas nevar saskarties ar koku vai citu degošu materiālu, vai arī no koka vai cita degoša materiāla izgatavotā grīda un sienas ir nodrošinātas ar necaurlaidīgu, ugunsdrošu segumu vai pārklātas ar nātrija silikātu vai līdzīgu vielu.

	VW9
	Beztaras pārvadāšana atļauta pārsegtos vagonos un pārsegtos lielajos konteineros1, vagonos ar pārvietojamu jumtu un slēgtos konteineros. Ja pārvadā 8. klases vielas, vagona vai konteinera virsbūve jāpārklāj ar atbilstošu ķīmiski izturīgu iekšējo pārklājumu.

	VW10
	Beztaras pārvadāšana atļauta pārsegtos vagonos vai pārsegtos lielajos konteineros1, slēgtos konteineros un vagonos ar atveramu jumtu. Vagoniem vai konteineriem jābūt hermētiskiem vai hermetizētiem, piemēram, izmantojot atbilstošu un pietiekami izturīgu iekšējo oderējumu.

	VW11
	Beztaras pārvadāšana ir atļauta ar īpaši aprīkotiem vagoniem un konteineriem. Īpaši aprīkoto vagonu un konteineru virsbūvēm jābūt hermētiski noslēdzamām uzpildes un iztukšošanas atverēm. Vielas jāiekrauj tā, lai neapdraudētu cilvēkus, dzīvniekus un vidi.

	VW12
	Vielas, kas nav piemērotas pārvadāšanai cisternvagonos, portatīvajās cisternās vai cisternkonteineros šo vielu augstās temperatūras dēļ, drīkst pārvadāt īpašos vagonos vai konteineros, kuri izgatavoti saskaņā ar kravas izcelsmes valsts kompetentās iestādes prasībām. Ja izcelsmes valsts nav SMGS dalībvalsts, šie nosacījumi jāapstiprina tās SMGS dalībvalsts, kuru kravas sūtījums ir sasniedzis pirmo, kompetentajai iestādei.

	VW13
	Beztaras pārvadāšana ir atļauta ar īpaši aprīkotiem vagoniem vai lielajiem konteineriem, kas atbilst kravas izcelsmes valsts kompetentās iestādes norādītajiem standartiem. Ja izcelsmes valsts nav SMGS dalībvalsts, šie nosacījumi jāapstiprina tās SMGS dalībvalsts, kuru kravas sūtījums ir sasniedzis pirmo, kompetentajai iestādei.

	VW14
	1) Izlietotas baterijas drīkst pārvadāt bez taras īpaši aprīkotos vagonos vai konteineros. Liela izmēra plastmasas konteineru (kastu) izmantošana nav atļauta. Pilnībā ar kravu piekrautiem maziem plastmasas konteineriem jābūt spējīgiem bez bojājumiem, kas ietekmē konteinera integritāti, izturēt kritiena no 0,8 m augstuma uz cietas virsmas pārbaudi mīnus 18 °C temperatūrā.

	
	2) Vagonu vai konteineru kravas nodalījumiem jābūt no tērauda, kas ir izturīgs pret baterijās esošo korozīvo vielu ietekmi. Mazākas korozijas izturības tēraudus var izmantot tad, ja ir pietiekams sienu biezums vai, ja ir izmantots pret korozīvām vielām izturīgs plastmasas pārklājums/apšuvums.

	
	 Vagonu un konteineru kravas nodalījumu projektēšanā jāņem vērā iespējamā atlikusī strāva, kā arī iespējamie bateriju pārvietošanās izraisītie dinamiskie triecieni.

	
	Piezīme. Par korozijas izturīgu var uzskatīt tēraudu, kam korozijas maksimālais ātrums nepārsniedz 0,1 mm gadā.

	
	3) Izmantojot vagonu un konteineru kravas nodalījumu konstrukcijas, jānodrošina tas, ka pārvadāšanas laikā neradīsies korozīvu vielu noplūde.

	
	 4) Pirms iekraušanas nosūtītājam jāpārbauda, vai vagonu vai konteineru kravas nodalījumos un to iekārtā nav bojājumu. Iekraušana vagonos vai konteineros ar bojātiem kravas nodalījumiem nav atļauta. Vagonu vai konteineru kravas nodalījumus nedrīkst piekraut augstāk par to kravas nodalījumu sienu augšmalu.

	
	5) Vagonu un konteineru kravas nodalījumos aizliegts pārvadāt baterijas, kas satur vielas, kā arī citas kravas, kas var savstarpēji bīstami reaģēt (sk. “bīstama reakcija” 1.2.1. iedaļā).  Uz vagonu un konteineru kravas nodalījumu ārējām virsmām nedrīkst atrasties baterijās esošie korozīvo vielu atlikumi.

	VW15
	Vielu vai maisījumu (piemēram, preparātu vai atkritumu), kuru sastāvā ir ne vairāk kā 1000 mg/kg vielas, kurai ir piešķirts šis ANO numurs, beztaras pārvadāšana ir atļauta ar segtiem vagoniem, vagoniem ar atveramu jumtu, pārsegtiem vagoniem, slēgtiem konteineriem un pārsegtiem lielajiem konteineriem1.

Vagonu virsbūvei vai konteineriem jābūt hermētiskiem vai hermetizētiem, piemēram, izmantojot atbilstošu un pietiekami izturīgu iekšējo pārklājumu.

	VW16
	Beztaras pārvadāšana atļauta saskaņā ar 4.1.9.2.3. punkta noteikumiem.

	VW17
	SCO-I beztaras pārvadāšana atļauta saskaņā ar 4.1.9.2.3. punkta noteikumiem.


7.4. Nodaļa
Noteikumi par pārvadāšanu cisternās
Bīstamas kravas drīkst pārvadāt cisternās tikai tad, ja 3.2. nodaļas A tabulas 10. vai 12. slejā ir norādīts cisternas kods vai ja ir piešķirta kompetentās iestādes atļauja saskaņā ar nosacījumiem, kas norādīti 6.7.1.3. punktā. Pārvadājumus veic atbilstoši 4.2. vai 4.3. nodaļas prasībām.

7.5. Nodaļa
Noteikumi par kravu iekraušanu, 
izkraušanu un apstrādi
7.5.1. Vispārīgi noteikumi
7.5.1.1. Bīstamo kravu izvietošana un nostiprināšana vagonos un konteineros, kā arī konteineru ar bīstamām kravām izvietošana un nostiprināšana uz vaļēja ritošā sastāva, jāveic atbilstoši noteikumiem par kravu iekraušanu un nostiprināšanu vagonos un konteineros, kā arī SMGS 2. pielikuma prasībām, nodrošinot to stabilitāti un izslēdzot pārvietošanās iespējamību vagona vai konteinera iekšienē. Materiālam, ko izmanto kravu nostiprināšanai, jābūt inertam atiecībā uz pārvadājamo bīstamo kravu.

7.5.1.2. (rezervēts)

7.5.1.3. Pirms iekraušanas jāapskata vagona vai konteinera iekšpuse un ārpuse, lai pārliecinātos, ka tajā nav bojājumu, kas varētu ietekmēt kraujamo paku integritāti.

7.5.1.4. Saskaņā ar 3.2. nodaļas A tabulas 18. slejā norādītajiem īpašajiem noteikumiem, kas ir izklāstīti 7.5.11. iedaļā, dažas bīstamas kravas drīkst pārvadāt tikai kā vagonsūtījumu.

7.5.1.5. Ja saskaņā ar 5.2.1.9. punktu ir norādīts izvietojuma marķējums, pakas jānovieto atbilstoši šim marķējumam.

Piezīme. Ieteicams pakas ar šķidrām bīstamām kravām novietot zem pakām ar cietām bīstamām kravām.
7.5.2. Bīstamo kravu kopīga iekraušana
7.5.2.1. Pakas, uz kurām ir dažādas bīstamības zīmes, nedrīkst iekraut vienā vagonā vai konteinerā, izņemot gadījumus, kad to kopīga iekraušana ir atļauta saskaņā ar 7.5.2.1. tabulu, pamatojoties uz paku bīstamības zīmēm. 

7.5.2.1. punkta tabula. Bīstamo kravu kopīgas iekraušanas vienā vagonā vai konteinerā 

	Bīstamības zīmes nr.
	1
	1.4
	1.5
	1.6
	2.1,

2.2,

2.3
	3
	4.1
	4.1 + 1
	4.2
	4.3
	5.1
	5.2
	5.2 +1
	6.1
	6.2
	7.A, 7.B, 7.C
	8
	9

	1
	Sk. 7.5.2.2.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.5
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	2.1, 2.2, 2.3
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	+
	+
	
	+
	+

	3
	
	
	
	
	
	+
	+
	
	
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	+
	+

	4.1
	
	
	
	
	
	+
	+
	
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	+
	+

	4.1 + 1
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	4.2
	
	
	
	
	
	
	+
	
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	+
	+

	4.3
	
	
	
	
	+
	+
	+
	
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	+
	+

	5.1
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	5.2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	
	

	5.2 +1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	

	6.1
	
	
	
	
	+
	+
	+
	
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	+
	+

	6.2
	
	
	
	
	+
	+
	+
	
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	+
	+

	7A, 7B, 7C
	
	
	
	
	
	+
	+
	
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	+
	+

	8
	
	
	
	
	+
	+
	+
	
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	+
	+

	9
	
	
	
	
	+
	+
	+
	
	+
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	+
	+


Apzīmējums. + Kopīga iekraušana atļauta.

7.5.2.1.1. Papildus tam, turpmāk norādīto izstrādājumu un vielu kopīga iekraušana ar citu klašu un arī konkrētās kravas klases bīstamām kravām, kā arī ar kravām uz kurām neattiecas SMGS 2. pielikuma prasības, ir aizliegta:

SMGS 4.1. klase
a) Sprādzienbīstamas vielas, mitrinātas ar ūdeni:

1310 Amonija pikrāts, mitrināts ar vismaz 10 masas % ūdens;

1322 Dinitrorezorcīns, mitrināts ar vismaz 15 masas % ūdens;

1355 Trinitrobenzoskābe, mitrināta ar vismaz 30 masas % ūdens;

1357 Urīnvielas nitrāts, mitrināts ar vismaz 20 masas % ūdens;

1349 Nātrija pikramāts, mitrināts ar vismaz 20 masas % ūdens;

1336 Nitroguanidīns (pikrīts), mitrināts ar vismaz 20 masas % ūdens;

1337 Nitrociete, mitrināta ar vismaz 20 masas % ūdens;

1347 Sudraba pikrāts, mitrināts ar vismaz 30 masas % ūdens;

1354 Trinitrobenzols, mitrināts ar vismaz 30 masas % ūdens;

1356 Trinitrotoluols, mitrināts ar vismaz 30 masas % ūdens;

1344 Trinitrofenols, mitrināts ar vismaz 30 masas % ūdens;

1517 Cirkonija pikramāts, mitrināts ar vismaz 20 masas % ūdens;

3317 2-Amino-4,6-dinitrofenols, mitrināts ar vismaz 20 masas % ūdens;

b) Sprādzienbīstamas vielas, mitrinātas ar vismaz 10 masas % ūdens, ja tās pārvadā daudzumos, kas nepārsniedz 500 gramus vienā pakā – 

3364 Trinitrofenols (pikrīnskābe) mitrināts;

3365 Trinitrohlorbenzols (pikrīlhlorīds), mitrināts;

3366 Trinitrotoluols (TNT), mitrināts;

3367 Trinitrobenzols, mitrināts

3368 Trinitrobenzoskābe, mitrināta;

2852 Dipikrilsulfīds, mitrināts;

c) Sprādzienbīstamas vielas, mitrinātas ar vismaz 10 masas % ūdens, ja tās pārvadā daudzumos, kas nepārsniedz 11,5 kg vienā pakā:  

3370 Urīnvielas nitrāts, mitrināts;

d) Toksiskas sprādzienbīstamas vielas, mitrinātas:

1320 Dinitrofenols, mitrināts ar vismaz 15 masas % ūdens;

1321 Dinitrofenolāti, mitrināti ar vismaz 15 masas % ūdens;

1348 Nātrija dinitro-o-krezolāts, mitrināts ar vismaz 15 masas % ūdens;

e) Toksiskas sprādzienbīstamas vielas, mitrinātas ar ūdeni, ja tās pārvadā daudzumos, kas nepārsniedz 500 gramus vienā pakā:

3369 Nātrija dinitro-o-krezolāts, mitrināts ar vismaz 10 masas % ūdens;

f) Sprādzienbīstamas vielas, desensibilizētas:  

2907 Izosorbīta dinitrāta maisījums, ar vismaz 60 % laktozes, mannozes, cietes vai kalcija hidrogēnfosfāta vai citu flegmatizatoru, kas nodrošina tādu pašu desensibilizāciju;

g) Nitrocelulozes maisījumi:

2557 Nitroceluloze, ar ne vairāk kā 12,6 % slāpekļa sausā materiālā un vismaz 18 masas % plastifikatora;

2556 Nitroceluloze, ar ne vairāk kā masas 25 % spirta un ne vairāk kā 12,6 % slāpekļa sausā materiālā;

2555 Nitroceluloze, mitrināta ar vismaz 25 masas % ūdens;

h) Azīdi, toksiski:

1571 Bārija azīds, mitrināts ar vismaz 50 masas % ūdens;

i) Trinitrosavienojumi: 

3242 Azodikarbonamīds;

2956 5-tret-butil-2,4,6-trinitro-m-ksilols;

3251 Izosorbīta-5-mono nitrāts;

3241 2-Brom-2-nitropropān-1,3-diols;

3221 Pašreaģējošs šķidrums, B tipa;

3222 Pašreaģējoša cietviela, B tipa.

SMGS 4.2. klase
2845 Pirofors šķidrums, organisks, c.n.p.;

1381 Fosfors, baltais vai dzeltenais, zem ūdens slāņa;

1381 Fosfors, baltais vai dzeltenais, šķīdumā;

1381 Fosfors, baltais vai dzeltenais, sauss;

2870 Alumīnija borhidrīds vai

2870 Alumīnija borhidrīds iekārtās;

3194 Pirofors šķidrums, neorganisks, c.n.p.;

1380 Pentaborāns;

3051 Alumīnija alkilsavienojumi;

1370 Dimetilcinks;

1366 Dietilcinks;

2445 Litija alkilsavienojumi, šķidri;

3433 Litija alkilsavienojumi, cieti;

2005 Difenilmagnijs;

3052 Alkilalumīnija halogenīdi, šķidri;

3461 Alkilalumīnija halogenīdi, cieti;

3076 Alkilalumīnija hidrīdi;

3393 Metālorganiska viela, cieta, pirofora, reaģē ar ūdeni, C.N.P.

3394 Metālorganiska viela, šķidra, pirofora, reaģē ar ūdeni, C.N.P.

SMGS 8. klase

1802 Perhlorskābe, ūdens šķīdumi ar ne vairāk kā 50 % skābes, pēc masas;

1052 Fluorūdeņradis, bezūdens;

1790 Fluorūdeņražskābe, kas satur vairāk kā 85 % fluorūdeņraža;

1744 Broms;

1744 Broma šķīdums.

7.5.2.2. Pakas, kuras satur 1. klases vielas vai izstrādājumus ar bīstamības zīmēm nr. 1, 1.4, 1.5 vai 1.6, kas ir attiecinātas uz dažādām savietojamības grupām, drīkst iekraut kopā vienā vagonā vai konteinerā tikai gadījumā, ja paku kopīga iekraušana attiecīgajām savietojamības grupām atļauta saskaņā ar 7.5.2.2. tabulu.

7.5.2.2. tabula
	Savietojamības grupa
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	J
	L
	N
	S

	B
	X
	
	1)
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	C
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	
	2) 3)
	X

	D
	1)
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	
	2) 3)
	X

	E
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	
	2) 3)
	X

	F
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	
	X

	G
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	
	
	X

	H
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	X

	J
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	X

	L
	
	
	
	
	
	
	
	
	4)
	
	

	N
	
	2) 3)
	2) 3)
	2) 3)
	
	
	
	
	
	2)
	X

	S
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X


Apzīmējumi. X – Kopīga iekraušana atļauta.

7.5.2.3. (rezervēts)

7.5.3. Pieseguma vagoni un noteikumi lielo konteineru iekraušanai vagonos
7.5.3.1. Pirms iekraušanas jāapskata vagona vai konteinera iekšpuse un ārpuse, lai pārliecinātos, ka tajos nav bojājumu, kas varētu ietekmēt iekraujamo paku integritāti. 

7.5.3.2. Formējot vilcienus un veicot manevru darbus ar vagoniem, kuros pārvadā bīstamās kravas, nepieciešams ievērot pieseguma normas, kas norādītas 3.2. nodaļas A tabulas 21.b slejā*. 

7.5.3.2.1. Ja šajā slejā ir daļskaitlis, tad skaitītājā norādītas minimālās pieseguma normas, pārvadājot bīstamās kravas segtos vagonos un konteineros. Saucējā norādītas minimālās pieseguma normas, pārvadājot bīstamās kravas cisternvagonos, cisternkonteineros, portatīvās cisternās. Ja 21.b slejā norādīta zīme “–”  (svītra), tas nozīmē, ka pārvadājot šo bīstamo kravu piesegums nav vajadzīgs. Ja 21.b slejā nekāda informācija nav norādīta, tas nozīmē, ka šīs bīstamās kravas pārvadāšanai minimālās pieseguma normas nav izstrādātas. Ja pieseguma normas nav izstrādātas, tad tās nosaka saskaņā ar valsts iekšējiem noteikumiem.

7.5.3.2.2. Piesegums – minimālais fizisko vagonu skaits (tukšu vai piekrautu ar kravām, kas nav bīstamas), kas atdala vagonus ar bīstamām kravām no lokomotīvēm un vagoniem ar cilvēkiem:

– pirmais cipars – no velkošās lokomotīves (ja daļskaitlis, tad skaitītājs – no tvaika lokomotīves ar cieto kurināmo, saucējs – no elektrolokomotīves, dīzeļlokomotīves vai tvaika lokomotīves ar šķidro degvielu);

– otrais cipars – no stumjošās lokomotīves ar cieto kurināmo, ar zīmi “*” – no visām stumjošām lokomotīvēm;

– trešais cipars – no vagoniem ar cilvēkiem;

– ceturtais cipars – no lokomotīves ar cieto kurināmo, veicot manevru darbus.

Zīme “0” – piesegums nav vajadzīgs.

7.5.4. Drošības pasākumi, kas attiecas uz pārtikas produktiem, citām patēriņa precēm un dzīvnieku barību
Ja vielai vai izstrādājumam 3.2. nodaļas A tabulas 18. slejā ir norādīts CW28 īpašais noteikums, pakas, kā arī neiztīrītus tukšus iepakojumus, tostarp lielos iepakojumus un IBC, uz kurām ir bīstamības zīmes nr. 6.1 vai 6.2, kā arī pakas ar bīstamības zīmi nr. 9, kurās ir kravas ar ANO nr. 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 vai 3245 vagonos, konteineros un iekraušanas, izkraušanas vai pārkraušanas vietās nedrīkst iekraut vai novietot tādu paku tiešā tuvumā, kurās ir pārtikas produkti, citas patēriņa preces vai dzīvnieku barība.

Ja šādas pakas ar minētajām bīstamības zīmēm tomēr nepieciešams iekraut paku, kurās ir pārtikas produkti, citas patēriņa preces vai dzīvnieku barība, tiešā tuvumā, un, ja pakas ar minētajām bīstamības zīmēm nav nodrošinātas ar papildu iepakojumu vai nav pilnībā pārsegtas (piemēram, ar pārklāju, kartona pārsegu vai ar citiem līdzekļiem), tās jāatdala:

a) ar slēgtām šķērssienām, kurām jābūt vismaz vienā augstumā ar pakām, uz kurām ir minētās bīstamības zīmes;

b) starpā novietojot pakas, uz kurām nav bīstamības zīmju nr. 6.1, 6.2 vai 9, vai pakas ar bīstamības zīmi nr. 9., kas nesatur kravas ar ANO nr. 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 vai 3245, vai

c) atstājot vismaz 0,8 m lielu atstarpi.

7.5.5. (rezervēts)
7.5.6. Drošības pasākumi, Strādājot manevru darbus un formēJOT vagonuS šķirošanas uzkalnOs* 

Ja 3.2. nodaļas A tabulas 21.c slejā ierakstam ir norādīts burtciparu kods, kas sākas ar burtu “M”, tad ir piemērojami šādi noteikumi.

M1 – “No uzkalna nenolaist”.
Saskaņā ar 5.4.1.1.1. punkta n) apakšpunktu nosūtītājam pavadzīmē jāieraksta atzīme “No uzkalna nenolaist”. Manevru darbi ar vagoniem jāveic, “sēdinot” tos ar lokomotīvi no uzkalna parka puses un ievērojot pieseguma normas, ar īpašu piesardzību, bez grūdieniem un straujas apstādināšanas. Vagonu ar bīstamām kravām savstarpējās atsišanās ātrums, sakabinoties ar citiem vagoniem vai lokomotīvi, nedrīkst būt lielāks kā 3 km/st. Šo vagonu pārvietošana pāri uzkalnam jāveic tikai, izmantojot lokomotīvi.

M2 – “No uzkalna nolaist uzmanīgi”.
Saskaņā ar 5.4.1.1.1. punkta n) apakšpunktu nosūtītājam pavadzīmē jāieraksta atzīme “No uzkalna nolaist uzmanīgi”. Vagonus ar bīstamām kravām drīkst formēt uzkalnā tikai ar nosacījumu, ka tiks novērsta šo vagonu sadursme ar vagoniem, kas jau stāv uz šķirošanas ceļiem, un ar citiem atkabinātiem vagoniem, kuri tiks nosūtīti uz tiem pašiem šķirošanas ceļiem.

M3 – Pārvadājot kravu stikla iepakojumā – “No uzkalna nolaist uzmanīgi”.
Saskaņā ar 5.4.1.1.1. punkta n) apakšpunktu, pārvadājot kravu stikla iepakojumā, nosūtītājam pavadzīmē jāieraksta atzīme “No uzkalna nolaist uzmanīgi”. Vagonus ar bīstamām kravām drīkst formēt uzkalnā tikai ar nosacījumu, ka tiks novērsta šo vagonu sadursme ar vagoniem, kas jau stāv uz šķirošanas ceļiem, un ar citiem atkabinātiem vagoniem, kuri tiks nosūtīti uz tiem pašiem šķirošanas ceļiem.

7.5.7. Kravu apstrāde un kraušana
7.5.7.1. Nepieciešamības gadījumā vagonu vai konteineru var aprīkot ar ierīcēm, kas atvieglo bīstamo kravu nostiprināšanu un apstrādi. Pakas, kurās ir bīstamās vielas, un neiepakoti bīstami izstrādājumi, jānostiprina ar piemērotiem līdzekļiem, kas var noturēt kravas (piemēram, nostiprināšanas siksnas, pārvietojami stieņi, regulējamas spīles) vagonā vai konteinerā tādā veidā, lai nepieļautu to pārvietošanos pārvadāšanas laikā, kas varētu mainīt paku novietojumu vai radīt tām bojājumus.  Ja bīstamās kravas pārvadā kopā ar citām kravām (piemēram, smagām iekārtām vai redeļu kastēm), visas pakas droši jānostiprina vai jāievieto vagonos vai konteineros tā, lai nepieļautu bīstamo kravu noplūdi vai izbiršanu.  Paku pārvietošanos var novērst arī, aizpildot tukšās vietas ar papildu materiāliem, vai ar fiksēšanas un sastiprināšanas ierīcēm. Ja tiek izmantotas tādas stiprināšanas ierīces kā saites vai siksnas, tās nedrīkst nospriegot pārāk stipri, lai nebojātu vai nedeformētu pakas.

7.5.7.2. Pakas nedrīkst kraut grēdā, ja vien tās nav paredzētas šādam nolūkam. Ja kopā iekrauj dažādas konstrukcijas pakas, kas paredzētas kraušanai grēdā, jāņem vērā to savietojamības iespējas kraušanai grēdās. Vajadzības gadījumā, izmantojot slodzi nesošas starplikas, jānovērš iespējamība, ka augšā sakrautās pakas bojā apakšējās pakas.

7.5.7.3. Iekraušanas un izkraušanas laikā pakas, kurās ir bīstamās kravas, jāaizsargā pret bojājumiem.

Piezīme. Īpaša uzmanība jāpievērš darbībām ar pakām to pārvadāšanai sagatavošanas laikā, vagona vai konteinera tipam, kādā tās jāiekrauj, un iekraušanas vai izkraušanas metodei, lai vilkšanas vai nepareizas paku apstrādes dēļ neradītu nejaušu bojājumu.
7.5.8. Tīrīšana pēc izkraušanas
7.5.8.1. Vagonu un konteineru tīrīšana pēc pakās iepakotas kravas izkraušanas

7.5.8.1.1. Ja pēc vagonu vai konteineru, izņemot privātos un dzelzceļa uzņēmuma iznomātos, kuros ir pārvadātas iepakotas bīstamās kravas, izkraušanas konstatē noplūdi, izlīšanu, specifisku smaku vai izbiršanu, tad šis vagons vai konteiners jāiztīra un nepieciešamības gadījumā jāizmazgā un jāveic neitralizācija, pieprasot saņēmēja līdzekļus un par viņa atlīdzību. 

7.5.8.1.2. Pēc bīstamo kravu ar bīstamības zīmēm nr. 6.1, 6.2, vai 8, kā arī kravu paku ar ANO nr. 3245 ģenētiski modificēti mikroorganismi, izkraušanas no vagoniem un konteineriem, izņemot privātos vai dzelzceļa uzņēmuma iznomātos vagonus un konteinerus, saņēmējam jāiesniedz dzelzceļam (dzelzceļa uzņēmumam) rakstisks apliecinājums, ka, izkraujot kravu no vagona vai konteinera, nav bijusi noplūde, izlīšana, specifiska smaka vai izbiršana, bet kravas noplūdes, izlīšanas, specifiskas smakas vai izbiršanas konstatēšanas gadījumā – ka vagons vai konteiners iztīrīts no pārvadāto kravu atlikumiem un apstrādāts (atkarībā no kravu īpašībām – izmazgāts vai padarīts nekaitīgs ar ekoloģiski drošām metodēm), kā arī par vagona vai konteinera derīgumu turpmākai ekspluatācijai. Ja tas ir paredzēts valsts normatīvajos aktos, rakstisko apliecinājumu apstiprina sanitārās uzraudzības vai citas valsts tiesību aktos norādītās kompetentās iestādes pārstāvis. Saņēmējs ir atbildīgs par rakstiskajā apliecinājumā norādīto ziņu patiesīgumu.

7.5.8.1.3. Pēc bīstamās kravas ar bīstamības zīmi nr. 7 izkraušanas no vagona vai konteinera, ja tas ir nepieciešams, saņēmējs nodrošina vagona vai konteinera dezaktivāciju un iesniedz pārvadātājam izziņu par to, ka vagonam vai konteineram nav konstatēts “nefiksētais piesārņojums”.

7.5.8.1.4. Ja vagons vai konteiners izkraušanas vietā netika iztīrīts un apstrādāts saskaņā ar 7.5.8.1.1. punkta prasībām, tad šis vagons vai konteiners jāpārvadā, ievērojot tos pašus noteikumus, kas tika piemēroti iepriekš pārvadātajai bīstamajai kravai. 


7.5.8.1.5. Veicot pārkraušanas darbus no viena sliežu ceļa platuma vagoniem cita sliežu ceļa platuma vagonos, bīstamo kravu noplūdes, izlīšanas vai izbiršanas gadījumā vagonu tīrīšanas un neitralizēšanas darbu kārtību, kā arī vagonu nodošanas kārtību, var noteikt starp robežvalstu dzelzceļiem noslēgtos divpusējos nolīgumos. Šajā gadījumā nav piemērojamas 7.5.8.1.2. punkta prasības.

7.5.8.2. Ja nākamā pārvadājamā krava nav tāda pati kā iepriekš pārvadātā, vagoni un konteineri, kuros tika pārvadātas bīstamas kravas bez taras, pirms nākamās kravas iekraušanas pilnībā jāiztīra.

7.5.9. (rezervēts)

7.5.10. (rezervēts)

7.5.11. Papildu noteikumi, kas piemērojami DAŽām klasēm vai konkrētām kravām
Ja 3.2. nodaļas A tabulas 18. slejā ir norādīts burtciparu kods, kas sākas ar “CW”, papildus 7.5.1. – 7.5.4., 7.5.7. un 7.5.8. iedaļas noteikumiem piemēro arī šādus īpašos noteikumus.

	CW1
	Pirms iekraušanas nosūtītājam rūpīgi jāiztīra vagona vai lielā konteinera grīda. Vagona vai lielā konteinera iekšpusē nedrīkst būt izvirzītas metāla daļas, izņemot tās, kas ir vagona vai konteinera konstrukcijas sastāvdaļas. Vagonu vai konteineru durvīm, logiem un ventilācijas lūkām jābūt aizvērtām. Pakas jāiekrauj un jānostiprina tā, lai novērstu jebkādus triecienus vai berzi.

	CW2
	(rezervēts)

	CW3
	(rezervēts)

	CW4
	L savietojamības grupas vielas un izstrādājumi jāpārvadā tikai kā vagonsūtījums vai lielā konteinera pilnā krava.

	CW5 – CW8
	(rezervēts)

	CW9
	Pakas nedrīkst mest vai pakļaut triecieniem.

	CW10
	Baloni, kas atbilst 1.2.1. iedaļas definīcijai, jānovieto guļus (horizontālā stāvoklī) paralēli vai perpendikulāri vagona vai konteinera garenasij, taču tie baloni, kas atrodas priekšējās šķērssienas tuvumā, jānovieto perpendikulāri minētajai asij. Īsus balonus ar lielu diametru (apmēram 30 cm un lielāku) drīkst novietot gareniski, vēršot to ventiļu aizsargierīces uz vagona vai konteinera vidu. Balonus, kas ir pietiekami stabili vai tiek pārvadāti piemērotās ierīcēs (piemēram, aizsarggredzeni, starplikas no dēļiem ar izgrieztām ligzdām), kas efektīvi tos pasargā no apgāšanās, drīkst novietot vertikāli.  Lai nepieļautu kravas sagāšanos uz durvīm balonu vertikālā novietojuma gadījumā, 1520 mm sliežu ceļa platuma vagonu durvju ailām jābūt norobežotām ar ne mazāk kā 40 mm bieziem dēļiem.

	
	Baloni, kas ir novietoti guļus (horizontālā stāvolī), droši jānostiprina, izmantojot ķīļus, jāpiesien vai jānostiprina tā, ka tie nevar izkustēties.

	CW11
	Tvertnes vienmēr jānovieto tādā stāvoklī, kādam tās ir projektētas, un jāaizsargā tā, lai tās nevar sabojāt citas pakas.

	CW12
	Ja izstrādājumus uz paliktņiem sakrauj grēdā, tad katra paliktņu kārta vienmērīgi jānovieto uz apakšējās kārtas, ja vajadzīgs, starp kārtām ieliekot pietiekami izturīgu materiālu.

	CW13
	 Ja vagonā vai konteinerā kāda viela ir izplūdusi vai izlijusi, šo vagonu vai konteineru drīkst izmantot atkārtoti tikai pēc rūpīgas iztīrīšanas un, nepieciešamības gadījumā, dezinficēšanas vai dezaktivēšanas. Jāpārbauda visu pārējo tajā pašā vagonā vai konteinerā pārvadāto kravu un izstrādājumu iespējamais piesārņojums. Vagona vai konteinera nodošanas kārtību pēc to iztīrīšanas sk. 7.5.8.1. punktā.

	CW14
	(rezervēts)

	CW15
	(rezervēts)

	CW16
	Pakas ar ANO nr. 1749 hlora trifluorīdu, kuru bruto masa pārsniedz 500 kg, var pārvadāt tikai kā vagonsūtījumu vai lielā konteinera pilno kravu ar maksimālo masu 5000 kg vienā vagonā vai konteinerā.

	CW17
	Pakas, kurās ir vielas, kas jāpārvadā nodrošinot noteiktu temperatūru, drīkst pārvadāt tikai kā vagonsūtījumu. Par pārvadājuma nosacījumiem nosūtītājam jāvienojas ar pārvadājumā iesaistītajiem dzelzceļiem (dzelzceļa uzņēmumiem).

	CW18
	Pakas jānovieto tā, lai tām varētu brīvi piekļūt.

	CW19 – CW21
	(rezervēts)

	CW22
	Vagoni un lielie konteineri pirms iekraušanas rūpīgi jāiztīra. Pakas jāiekrauj tā, lai brīva gaisa cirkulācija vagona vai konteinera kravas telpā nodrošinātu vienādu kravas temperatūru. Pakas jāaizsargā pret bojājumu iespējamību saskarē ar citām pakām. Ja vagonā vai lielajā konteinerā viegli uzliesmojošo cietvielu un/vai organisko peroksīdu daudzums pārsniedz 5000 kg, tad krava jāsadala krāvumos ne vairāk kā pa 5000 kg, starp kuriem jāatstāj vismaz 0,05 m gaisa telpa.

	CW23
	Iekraujot, izkraujot un rīkojoties ar pakām, jāveic īpaši pasākumi, lai nodrošinātu to, ka pakas nesaskaras ar ūdeni.

	CW24
	Pirms kravas iekraušanas vagoni un konteineri rūpīgi jāiztīra no visiem degošiem atkritumiem (salmiem, siena, papīra u.tml.). Paku nostiprināšanai ir aizliegts izmantot viegli uzliesmojošus materiālus.

	CW25
	(rezervēts)

	CW26
	Vagona vai konteinera koka daļas, kuras ir saskārušās ar šīm vielām, jānoņem un jāsadedzina.

	CW28
	Sk. 7.5.4. iedaļu.

	CW29
	Pakas jānovieto vertikāli.

	CW30
	Ja atdzesētas sašķidrinātas gāzes pārvadā cisternvagonos vai cisternkonteineros, kas aprīkoti ar drošības vārstiem, nosūtītājam, pārvadājumā iesaistītajiem dzelzceļiem un pārvadātājam pirms kravu nodošanas pārvadāšanai jāvienojas par šāda pārvadājuma nosacījumiem.

	CW31
	Vagoni un lielie konteineri, kuros pārvadātas kravas vagonsūtījumos vai kā pilna krava, pēc iztukšošanas jāpārbauda un jāiztīra.

	CW32
	(rezervēts)

	CW33
	1. piezīme. “Kritiskā grupa” ir tā sabiedrības locekļu grupa, kas attiecībā uz noteikta starojuma avota iedarbību un noteiktu iedarbības veidu ir pietiekami viendabīga un kam ir raksturīgi indivīdi, kuri saņem augstāko efektīvo devu no konkrētā avota, ņemot vērā konkrēto iedarbības veidu.

	
	2. piezīme. “Sabiedrības locekļu grupa” vispārējā nozīmē ir jebkuri sabiedrības indivīdi, izņemot tos, kas ir pakļauti profesionālai vai medicīniskai starojuma iedarbībai.

	
	3. piezīme. “Darbinieki” ir jebkuras personas, kuras pie darba devēja strādā pilnu darba laiku, nepilnu darba laiku vai pagaidu darbu un kurām ir noteiktas tiesības un pienākumi attiecībā uz aizsardzību pret radiāciju darbavietā.

	1
	Nošķiršana

	1.1.
	Pakas, transporta tara, konteineri un tvertnes, kas satur radioaktīvas vielas un neiepakotas radioaktīvas vielas, pārvadāšanas laikā jānodala:

	
	a) no darbiniekiem, kas nodarbināti pastāvīgās atrašanās darba zonās:

	
	– saskaņā ar turpmāk norādīto A tabulu

vai

– ar attālumiem, kurus aprēķina, uzskatot, ka pieļaujamā deva ir

5 mSv gadā, izmantojot piesardzīgu parametru noteikšanas metodi.
Piezīme. Veicot nošķiršanas attāluma aprēķinu, neņem vērā tos darbiniekus, kurus individuāli apseko aizsardzībai pret radiāciju;

	
	b) no sabiedrības kritiskās grupas locekļiem vietās, kuras ir brīvi pieejamas sabiedrībai:

– saskaņā ar turpmāk norādīto A tabulu

vai

– ar attālumiem, kurus aprēķina, uzskatot, ka pieļaujamā deva ir 1 mSv gadā, izmantojot piesardzīgu parametru noteikšanas metodi;

	
	c) no neattīstītām fotofilmām un pasta maisiem:

	
	– saskaņā ar turpmāk norādīto B tabulu

vai

– ar attālumu, kas aprēķināts, uzskatot, ka pieļaujamā starojuma deva, kādai radioaktīvas vielas pārvadāšanas dēļ var tikt pakļautas neattīstītās fotofilmas, šādam sūtījumam ir 0,1 mSv.

	
	Piezīme. Pieņem, ka pasta maisos ir neattīstītas filmas un plates, un tādēļ tās jānošķir no radioaktīva materiāla tādā pašā veidā;


	
	d) no citām bīstamām kravām saskaņā ar 7.5.2. iedaļas prasībām.


A tabula. Minimālie atstatumi starp II-DZELTENS vai III-DZELTENS kategorijas pakām un cilvēkiem
	Transporta indeksu summa nav lielāka kā
	Iedarbības laiks gadā (stundās)

	
	vietās, kuras ir brīvi pieejamas darbiniekiem
	pastāvīgās atrašanās darba zonās

	
	50
	250
	50
	250

	
	Minimālais nošķiršanas atstatums metros, ja nav aizsargekrānu

	2
	1
	3
	0,5
	1

	4
	1,5
	4
	0,5
	1,5

	8
	2,5
	6
	1,0
	2,5

	12
	3
	7,5
	1,0
	3

	20
	4
	9,5
	1,5
	4

	30
	5
	12
	2
	5

	40
	5,5
	13,5
	2,5
	5,5

	50
	6,5
	15,5
	3
	6,5


B tabula. Minimālie atstatumi starp II-DZELTENS vai III-DZELTENS kategorijas pakām un pakām, uz kurām ir vārds “FOTO”, vai pasta maisiem
	Paku kopskaits nav lielāks kā
	Transporta indeksu summa nav lielāka kā
	Pārvadājuma vai glabāšanas ilgums stundās

	Kategorija
	
	1
	2
	4
	10
	24
	48
	120
	240

	III-DZELTENS
	II-DZELTENS
	
	Minimālie atstatumi metros

	
	
	0,2
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3

	
	
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3
	5

	
	1
	1
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3
	5
	7

	
	2
	2
	0.5
	1
	1
	1,5
	3
	4
	7
	9

	
	4
	4
	1
	1
	1,5
	3
	4
	6
	9
	13

	
	8
	8
	1
	1,5
	2
	4
	6
	8
	13
	18

	1
	10
	10
	1
	2
	3
	4
	7
	9
	14
	20

	2
	20
	20
	1,5
	3
	4
	6
	9
	13
	20
	30

	3
	30
	30
	2
	3
	5
	7
	11
	16
	25
	35

	4
	40
	40
	3
	4
	5
	8
	13
	18
	30
	40

	5
	50
	50
	3
	4
	6
	9
	14
	20
	32
	45


1.2. II-DZELTENS vai III-DZELTENS kategorijas pakas vai transporta taru nedrīkst pārvadāt nodalījumos, kuros ir pasažieri, izņemot tos nodalījumus, kas ir paredzēti vienīgi personām, kuras ir īpaši pilnvarotas pavadīt šīs pakas vai transporta taru.

1.3. (rezervēts)

2. Aktivitātes robežas
Kopējā aktivitāte vagonā, pārvadājot IP-1 tipa, IP-2 tipa, IP-3 tipa rūpnieciskajās pakās vai bez taras LSA materiālu vai SCO, nedrīkst pārsniegt C tabulā norādītās robežas.

C tabula. Aktivitātes robežas transportlīdzekļos, pārvadājot LSA materiālu un SCO rūpnieciskajās pakās vai bez taras
	Materiāla vai priekšmeta veids
	Aktivitātes robeža vagonā

	LSA-I
	Ierobežojuma nav

	LSA-II un LSA-III nedegošas cietvielas
	Ierobežojuma nav

	LSA-II un LSA-III

degošas cietvielas, visi šķidrumi un gāzes
	100 A2



	SCO
	100 A2


3. Novietošana pārvadāšanas un pagaidu glabāšanas laikā 

3.1. Krava droši jānostiprina.

3.2. Ja vidējā virsmas siltuma plūsma nepārsniedz 15 W/m2, bet blakus esošā krava nav iepakota maisos vai paketēs, paku vai transporta taru drīkst pārvadāt vai glabāt kopā ar citu iepakotu kravu, kura nav bīstama, bez īpašu novietošanas noteikumu piemērošanas, izņemot tos noteikumus, kurus kompetentā iestāde ir īpaši norādījusi apstiprinājuma sertifikātā par to piemērošanu.

3.3. Konteineru izvietošana un paku, transporta taras un konteineru uzkrāšanās jākontrolē šādi:

a) izņemot ekskluzīvas izmantošanas gadījumus un LSA-I materiāla sūtījumus, pakas, transporta taras un konteineru kopējais skaits vagonā jāierobežo tā, lai vienā vagonā transporta indeksu kopsumma nepārsniedz D tabulā norādītās vērtības;

b) starojuma līmenis parastos pārvadāšanas apstākļos nedrīkst pārsniegt 2 mSv/h nevienā vagona vai konteinera ārējās virsmas punktā un 0,1 mSv/h 2 m attālumā no tās, izņemot kravas, kuras pārvadā, ievērojot ekskluzīvas izmantošanas nosacījumus (tām starojuma robežas vagona tuvumā ir noteiktas 3.5. punkta b) un c) apakšpunktā);

c) kodolkritiskuma drošības indeksu kopsumma konteinerā un vagonā nedrīkst pārsniegt E tabulā norādītās vērtības.

D tabula. Transporta indeksu ierobežojumi konteineriem un vagoniem, kuri nav ekskluzīvā izmantošanā
	Konteinera vai vagona veids
	Maksimālā transporta indeksu kopsumma konteineram vai vagonam

	Lielais konteiners
	50

	Vagons
	50


E tabula. Kodolkritiskuma drošības indeksi konteineriem un vagoniem ar skaldmateriālu
	Konteinera vai vagona veids
	Maksimālā kodolkritiskuma drošības indeksu kopsumma

	
	Nav ekskluzīva izmantošana
	Ekskluzīva izmantošana

	Lielais konteiners
	50
	100

	Vagons
	50
	100


3.4. Ikviena paka vai transporta tara, kam transporta indekss ir lielāks nekā 10, un ikviena krava, kam kodolkritiskuma drošības indekss ir lielāks nekā 50, jāpārvadā tikai saskaņā ar ekskluzīvas izmantošanas nosacījumiem.
3.5. Kravām, kuras pārvadā saskaņā ar ekskluzīvas izmantošanas nosacījumiem, starojuma līmenis nedrīkst pārsniegt:

a) 10 mSv/h nevienā pakas vai transporta taras ārējās virsmas punktā, bet drīkst pārsniegt 2 mSv/h tikai ar nosacījumu, ja:

I) vagons vai konteiners ir aprīkots ar norobežojumu, kas parastos pārvadāšanas apstākļos neļauj nepiederošām personām iekļūt norobežojuma iekšpusē,

II) ir veikti pasākumi, lai paku vai transporta taru nostiprinātu tā, ka tās stāvoklis vagona vai konteinera iekšpusē parastos pārvadāšanas apstākļos paliek nemainīgs, un

III) pārvadāšanas laikā netiek veiktas nekādas iekraušanas vai izkraušanas darbības;

b) 2 mSv/h nevienā punktā uz vagona vai konteinera ārējām virsmām, tostarp augšējās un apakšējās virsmas, vai, ja vagons ir vaļējs, nevienā punktā uz vertikālajām plaknēm, kas projicētas no vagona ārējām malām uz kravas augšējās virsmas un uz vagona apakšējās ārējās virsmas, un

c) 0,1 mSv/h nevienā punktā 2 m attālumā no vertikālajām plaknēm, kuras veido vagona ārējās sānu virsmas, vai, ja kravu pārvadā vaļējā ritošajā sastāvā, nevienā punktā 2 m attālumā no vertikālajām plaknēm, kas projicētas no vagona ārējām malām.

4. Skaldmateriālu saturošu paku nošķiršana pārvadāšanas pagaidu glabāšanas laikā

4.1. Tāda skaldmateriāla pakas, transporta taras un konteineru grupas, ko pārvadājuma laikā glabā konkrētā glabāšanas zonā, jāierobežo tā, ka kodolkritiskuma drošības indeksu kopsumma šādai grupai nepārsniedz 50. Katra grupa jāglabā tā, lai no tās līdz citām šādām grupām ir vismaz 6 m attālums. 

4.2. Ja kodolkritiskuma drošības indeksu kopsumma vagonā vai konteinerā, ka tas ir atļauts atbilstoši E tabulai, pārsniedz 50, tad glabājot jānodrošina vismaz 6 m atstatums no pārējām skaldmateriālu saturošu paku, transporta taras vai konteineru grupām vai pārējiem vagoniem, kuros pārvadā radioaktīvus materiālus.

5. Bojātas vai nehermētiskas pakas, iepakojumi ar radioaktīvo piesārņojumu

5.1. Ja tiek konstatēts, ka paka ir bojāta vai tai ir noplūde, vai ja ir aizdomas par to, ka paka bija bojāta vai tai varēja būt noplūde, tad jāierobežo piekļuve šādai pakai un pēc iespējas ātrāk kvalificētai personai jānovērtē radioaktīvā piesārņojuma apjoms un tās radītais pakas starojums. Jānovērtē pakas, vagoni vai konteineri blakusesošās iekraušanas un izkraušanas zonās un vajadzības gadījumā visi pārējie materiāli, ko pārvadāja vagonā vai konteinerā. Ja vajadzīgs, veic papildu pasākumus personu, mantas un vides aizsardzībai saskaņā ar attiecīgās kompetentās iestādes apstiprinātiem noteikumiem, lai likvidētu un līdz minimumam samazinātu šādas noplūdes vai bojājuma sekas.

5.2. Pakas, kas ir bojātas vai no kurām radioaktīvā satura noplūde parastos pārvadāšanas apstākļos pārsniedz pieļaujamās robežas, atļauts pārvietot uz piemēroti kontrolētu pagaidu atrašanās vietu, bet to pārvadāšanu nedrīkst turpināt, iekams tās nav salabotas vai atbilstoši sagatavotas un dezaktivētas.

5.3. Vagoni un iekārtas, ko regulāri izmanto radioaktīva materiāla pārvadāšanai, periodiski jāpārbauda, lai noteiktu radioaktīvā piesārņojuma līmeni. Šādu pārbaužu biežums ir atkarīgs no piesārņojuma iespējamības un radioaktīvo materiālu pārvadājumu apjoma.

5.4. Ja 5.5. punktā nav paredzēts citādi, katrs vagons vai konteiners, iekārta vai iekārtas daļa, kuras radioaktīvais piesārņojums radioaktīvu materiālu pārvadāšanas laikā pārsniedz 4.1.9.1.2. punktā norādītās robežvērtības vai kuras izstarotās radiācijas deva uz virsmas pārsniedz 5 µSv/h, kvalificētai personai, cik iespējams ātri jādezaktivē, un to nedrīkst izmantot, kamēr nefiksētais piesārņojums nebūs samazināts līdz 4.1.9.1.2. punktā norādītajām robežvērtībām, bet virsmu fiksētā radioaktīvā piesārņojuma dēļ radiācijas deva uz virsmas pēc dezaktivācijas nebūs mazāka kā 5 µSv/h.

5.5. Konteineri, cisternas, vidējas kravnesības konteineri (IBC) vai vagoni, kas paredzēti neiepakotu radioaktīvu materiālu pārvadāšanai ar ekskluzīvas izmantošanas nosacījumiem, jāatbrīvo no iepriekšējā 5.4. punkta un 4.1.9.1.2. punkta prasībām vienīgi attiecībā uz tā iekšējām virsmām un tikai tik ilgi, kamēr tas ir konkrētajā ekskluzīvajā izmantošanā.

6. Citi noteikumi

Ja kravu nav iespējams piegādāt adresātam, tā jānovieto drošā vietā, cik iespējams ātri jāinformē attiecīgā kompetentā iestāde, pieprasot norādījumus turpmākai rīcībai. 

	CW34
	Pirms spiedientvertņu pārvadāšanas jāpārliecinās, ka iespējamās ūdeņraža veidošanās dēļ nav paaugstinājies spiediens.

	CW35
	Ja par atseviškajiem iepakojumiem izmanto maisus, tie viens no otra jānovieto pietiekamā attālumā, kas ļauj izkliedēties siltumam.

	CW36
	Pakas vislabāk iekraut vaļējos vai ventilētos vagonos vai konteineros. Ja tas nav iespējams un pakas pārvadā citos segtos vagonos vai slēgtos konteineros, tad vagonu vai konteineru kravas nodalījuma durvis, izmantojot burtus, kuru augstums ir vismaz 25 mm, jāmarķē ar šādu uzrakstu – 
“UZMANĪBU!

NAV VENTILĀCIJAS!

ATVĒRT PIESARDZĪGI!”
Šajā marķējumā lieto valodu, ko nosūtītājs uzskata par atbilstošu.

	CW46
	1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļos šo kravu, kā arī kravas, kas klasificētas kā citādi nespecificētas vielas ar tehniskajiem nosaukumiem ANO nr. 2927 akvanīts, ANO nr. 2927 amidoli, ANO nr. 3093 amili un amilīni, ANO nr. 1992 heptils, ANO nr. 1992 dirāns-A, ANO nr. 1992 lumināls, ANO nr. 1993 produkts T-185, ANO nr. 1992 samīns, ANO nr. 1588 kadmija cianīds, ANO nr. 2025 cinobrs, dabiskais, ANO nr. 1613 zilskābe, ANO nr. 1760 melanža, ANO nr. 1588 ciāna kausējums, ANO nr. 1544 cinhonins, atļauts pārvadāt tikai specializētos privātos segtos vagonos. Prasību piemēro arī gadījumos, ja vagoni tiek nosūtīti no 1435 mm sliežu ceļa platuma dzelzceļiem1.

	CW47
	1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļos šo kravu, kā arī kravas, kas klasificētas kā citādi nespecificētas vielas ar tehniskajiem nosaukumiem ANO nr. 2927 akvanīts, ANO nr.2927 amidoli, ANO nr.3093 amili un amilīni, ANO nr. 3101 acetila peroksīds šķīdumā ar ne vairāk kā 27 % koncentrāciju, ANO nr. 1442 anozīts, ANO nr. 3101 tercbutila benzoila peroksīds, šķīdums ar koncentrāciju ne vairāk kā 77 %, ANO nr. 3102 benzoila peroksīds vairāk nekā 77 %, bet mazāk nekā 97 % koncentrāciju ūdenī, ANO nr. 3104 benzoila peroksīds ne vairāk kā 77 % koncentrāciju ūdenī, ANO nr. 3106 benzoila peroksīds ne vairāk kā 72 % koncentrāciju kā pasta, benzoila peroksīds ne mazāk kā 30 % un ne vairāk kā 52 % koncentrāciju inertā cietvielā, ANO nr. 1992 heptils, ANO nr. 3106 lauroila peroksīds, ANO nr. 3110 dikumila peroksīds, tehniski tīrs vai ar vairāk nekā 42 % koncentrāciju inertā vielā, ANO nr. 1992 dirāns-A, ANO nr. 3107 ditercbutila peroksīds, ANO nr. 1649 etila šķidrums, ANO nr. 1588 kadmija cianīds, ANO nr. 3132 katalizators CN, ANO nr. 2025 cinobrs, dabiskais, ANO nr. 1613 zilskābe, ANO nr. 3109 kumila hidroperoksīds, hiperīzs, ANO nr. 1992 lumināls A, ANO nr. 1760 melanža, ANO nr. 3105 metiletilketona peroksīds ar koncentrāciju ne vairāk kā 45 % šķīdumā, kas satur ne vairāk kā 10 % aktīvā skābekļa, ANO nr. 1993 produkts T-185, ANO nr. 1992 samīns, ANO nr. 1588 ciāna kausējums, ANO nr. 1544 cinhonīns, atļauts pārvadāt vagonos (izņemot cisternvagonus) tikai speciālistu brigādes vai nosūtītāja (saņēmēja) pavadoņu pavadībā. Prasību piemēro arī gadījumos, ja vagoni tiek nosūtīti no 1435 mm sliežu ceļa platuma dzelzceļiem1.

	CW48
	 1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļos šo kravu, kā arī kravas, kas klasificētas kā citādi nespecificētas vielas ar tehniskajiem nosaukumiem ANO nr. 1381 fosfors dzeltenais, ANO nr. 1442 anozīts, ANO nr. 1649 etila šķidrums, ANO nr. 1992 samīns, ANO nr. 2988 dimetilhlorsilāns, fenilhlorsilāns, etilhlorsilāns, ANO nr. 3101 acetila peroksīds šķīdumā ar ne vairāk kā 27 % koncentrāciju, amonija perhlorāts, acetonciānhidrīns, ANO nr. 3102 benzoila peroksīds vairāk nekā 77 %, bet mazāk nekā 97 % koncentrāciju ūdenī, ANO nr. 3104 benzoila peroksīds ne vairāk kā 77 % koncentrāciju ūdenī, ANO nr. 3105 metiletilketona peroksīds ar koncentrāciju ne vairāk kā 45 % šķīdumā, kas satur ne vairāk kā 10 % aktīvā skābekļa, nr. 3106 benzoila peroksīds ne mazāk kā 30 % un ne vairāk kā 52 % koncentrāciju inertā cietvielā, ANO nr. 3104 benzoila peroksīds ne vairāk kā 77 % koncentrāciju ūdenī, lauroila peroksīds, ANO nr. 3107 ditercbutila peroksīds, ANO nr. 3109 kumila hidroperoksīds, hiperīzs drīkst pārvadāt tikai specializētos privātos vai no dzelzceļa īrētos segtos vagonos. Prasību piemēro arī gadījumos, ja vagoni tiek nosūtīti no 1435 mm sliežu ceļa platuma dzelzceļiem1.

	CW49
	1520 mm sliežu ceļa platuma dzelzceļos pirms šīs kravas iekraušanas uz vagona grīdas nober 100 mm biezu sausu smilšu slāni. Vagona iekšpusē pa grīdas perimetru droši pienaglo vai citādi piestiprina 150 mm augstu latu.

	CW50
	1520 mm sliežu ceļa platuma dzelzceļos uz vagona durvīm virs bīstamības zīmes jābūt uzrakstam “Pesticīdi”, “Citu kravu neiekraut”. Prasību piemēro arī gadījumos, ja vagoni tiek nosūtīti no 1435 mm sliežu ceļa platuma dzelzceļiem1.

	CW51
	1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļos kravu, kas klasificētas kā citādi nespecificētas vielas ar tehniskajiem nosaukumiem ANO nr. 2811 akmeņogļu darvas piķis, naftas piķis, ANO nr. 2928 antracēns iekraušana, izkraušana un glabāšana koplietošanas vietās ir aizliegta.

	CW52
	1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļos šo kravu, kā arī kravas, kas klasificētas kā citādi nespecificētas vielas ar tehniskajiem nosaukumiem ANO nr. 3101 acetila peroksīds šķīdumā ar ne vairāk kā 27 % koncentrāciju, tercbutila-benzoila peroksīds ar ne vairāk kā 77 % koncentrāciju, ANO nr. 3103 tercbutila hidroperoksīds, ANO 3110 dikumila peroksīds, tehniski tīrs vai ar vairāk nekā 42 % koncentrāciju inertā vielā jāiekrauj nosūtītāja (saņēmēja) specializētajos izotermiskos vagonos. Prasību piemēro arī gadījumos, ja vagoni tiek nosūtīti no 1435 mm sliežu ceļa platuma dzelzceļiem1.

	CW53
	1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļos šo kravu, kā arī kravas, kas klasificētas kā citādi nespecificētas vielas ar tehnisko nosaukumu ANO nr. 1649 etila šķidrums, vagona durvis jāapzīmē ar uzrakstu “Vagonā iekraut tikai etila šķidrumu”. Prasību piemēro arī gadījumos, ja vagoni tiek nosūtīti no 1435 mm sliežu ceļa platuma dzelzceļiem1. 

	CW54
	Lai nodrošinātu ugunsdrošību, vagoni un konteineri šo bīstamo kravu, kā arī kravu, kas klasificētas ar ANO 1325 kā citādi nespecificētas vielas ar tehniskajiem nosaukumiem – jēlkokvilna, kopra, kokvilnas lints, kokvilnas vate, kokvilnas šķiedra, džutas šķiedra, kasītie lini, sausā lūksne, kokvilnas atsukas, pakulas, sasukāti kaņepāji, pelavas, presēts siens – jāsagatavo pārvadāšanai šādā kārtībā.



VAGONU UN KONTEINERU SAGATAVOŠANAS KĀRTĪBA, 
KAS NODROŠINA UGUNSDROŠĪBU.

VAGONU UN KONTEINERU SAGATAVOŠANAS PAŅĒMIENI BĪSTAMO KRAVU PĀRVADĀJUMIEM, KAS NODROŠINA UGUNSDROŠĪBU

I. Kārtība, kādā ar šķidro stiklu apstrādātu maispapīru aizdara segtā vagona spraugas

1. Spraugu aizdarīšanai ar šo paņēmienu izmanto maispapīru, kura blīvums nav mazāks kā 60 g/m2.

Kā līmi izmantojamo šķidro stiklu (tehnisko nātrija silikātu), kas vienlaicīgi ir arī ugunsizturīgā sastāvdaļa, ar otu uzklājot uz pielīmējamā papīra virsmas vienas puses.

Šķidrā stikla uzklāšana tieši uz aizlīmējamā vagona virsbūves virsmas un ar šķidro stiklu neapstrādāta papīra izmantošana ir aizliegta. Virsma, uz kuras tiks uzlīmēts papīrs, pirms līmēšanas ir jāattīra no putekļiem.

2. Atstarpes vagonu sienās, spraugas jumta klājuma un sānsienu apšuvuma salaiduma vietās, logu augšvērtnēs un gala sienu apšuvuma salaiduma vietās, bet vagoniem ar rokas bremzi arī jumta klājums ar gala sienu, kas piekļaujas bremzes laukumam, apšuvuma salaiduma vietās jāaizlīmē ar 15 cm platām papīra strēmelēm. Strēmeles attiecībā pret spraugu jālīmē simetriski visā tās garumā, pārklājot spraugas galu ne mazāk kā 5 cm attālumā.
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	7.5.1. zīm.

Lūkas atveres aizdarīšana ar maispapīru

	1 – lūkas celle;

2 – cilpa;

3 – stieples virtene;

4 – maispapīrs;

5 – papīra pielīmēšanas vieta (iesvītrots)

	7.5.2. zīm. 

Krāsns atdales aizdarīšana ar maispapīru

	1 – pielīmēšanas vieta;

2 – maispapīrs
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	A skats


7.5.3. zīm. Vagona darba durvju ailes atstarpju aizdarīšana ar maispapīru

1 – pielīmēšanas vieta; 2 – koka ķīlis; 3 – maispapīra veltnis

_____________

Aizlīmējot liela garuma spraugas ar vairākām strēmelēm, tās galiem savienojumu vietās jāpārklājās 5–10 cm garumā.

3. Pirms atstarpju novēršanas lūkās, tās slēģi cieši jāaizver un jāaizslēdz ar cellēm, kuras nostiprina ar stiepli.

Ciešāku lūkas slēģa piegulšanu pie rāmja nodrošināšana, to papildus pievelkot aiz cilpas ar stiepli, kuras galus apvij ap lūkas rāmja augšējā biezdēlī iesistu naglu.

Uz 50 x 80 cm lielas papīra lapas no vienas puses uzklāj šķidrā stikla slāni tā, lai būtu pārklāta visa papīra virsma, pēc tam lapu uzliek uz lūkas atveres un pielīmē pie sienas apšuves (7.5.1. zīm.) 

Aizliegts atstāt nepārklātu ar šķidro stiklu papīra virsmu no lūkas puses.

4. Pirms krāšņu atdales aizdarīšanas pārbauda vāka un skavas piegulšanas ciešumu.

70 x 70 cm lielu lapu pārklāj ar šķidro stiklu no vienas puses un pielīmē pie krāsns atdales karkasa izolācijas apvalka (7.5.2. zīm.). 

5. Vagonu durvis, kuras neizmanto iekraušanai, aizdara šādā kārtībā – vagona durvis cieši aizver, noslēdz ar durvju uzliktni un nostiprina no ārpuses ar koka ķīļiem.

Atstarpes (spraugas) starp durvīm un durvju ailes ārējo rāmi no vagona iekšpuses pa visu durvju ailes perimetru aizlīmē ar 15 mm platām strēmelēm. 

6. Atstarpes (spraugas) darba durvju ailē pirms vai pēc iekraušanas aizdara šādā veidā – uz 20 cm platas papīra strēmeles no vienas malas gareniski 5 cm platumā uzklāj šķidro stiklu, tad strēmeli saloka uz pusēm bez pārliekuma un malas salīmē tā, lai strēmeles vidusdaļā izveidojas veltnis.

Šādi salīmētas papīra strēmeles sagatavo pietiekošā daudzumā, lai aplīmētu visu durvju ailes perimetru.

Sagatavotās strēmeles ar veltņiem pārklāj ar šķidro stiklu no salīmētās malas vienas puses 5 cm platumā un pielīmē pie durvju statņiem, augšējās durvju brusas un vagona grīdas tā, lai strēmeles izvirzās ārpus durvju ailes ārējā rāmja visā veltņa platumā (7.5.3. zīm.). Savienojumu vietās veltņiem nedrīkst būt plīsumu, tāpēc veltņu galus ieliek vienu otrā 3–5 cm garumā.
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	7.5.4. zīm. 

Spraugu aizdarīšana loga augšvērtnes un gala sienas apšuvuma salaiduma vietās a) attēls un jumta klājuma un sānsienu apšuvuma salaiduma vietās b) attēls

	1– tūbas starplika;

2 – lata;

3 – naglas

	7.5.5. zīm.

Spraugu aizdarīšana jumta klājuma un gala sienas, kas piekļaujas bremzes laukumam, apšuvuma salaiduma vietā

	1– tūbas starplika;

2 – lata;

3 – naglas


Pēc veltņu pielīmēšanas uz tiem uzklāj šķidro stiklu.

Veltņu pielīmēšanu pie vagona grīdas veic pēc iekraušanas.

Pēc iekraušanas pabeigšanas darba durvis uzmanīgi, lai nesabojātu (nesaburzītu) veltņus, aizver. Veltņiem cieši jāpieguļ pie durvīm, un tie jānostiprina ar kīļiem.

II. Segto vagonu spraugu aizdarīšanas ar koka latām un tūbas starplikām kārtība
7. Spraugu aizdarīšanai vagona virsbūvē pielieto 40–50 mm platas un 10–15 mm biezas koka latas. Latas garumam jābūt tādam, lai lata pārsegtu spraugu katrā pusē par 50 mm.

Latas piesit ar 20 līdz 50 mm garām naglām. Naglas iesit režģa veidā ne vairāk kā 250 mm attālumā vienu no otras. Turklāt naglas nedrīkst būt izsistas cauri vagona virsbūves apšuvumam. Naglu galviņām jābūt iegremdētām kokā.

Par spraugu aizdarīšanas starplikām jāizmanto tūba.

8. Apšuvuma dēļu atstarpes aizdara, no vagona iekšpuses ar naglām pienaglojot koka biezdēļus. Šādas spraugas var aizdarīt arī ar saplāksni, turklāt naglām jābūt 15–20 mm garām. 

Ja pienaglojamie biezdēļi cieši pieguļ apšuvumu dēļiem, apšuvuma dēļu atstarpes var aizdarīt bez tūbas starplikām.

9. Spraugas logu augšvērtnes un gala sienu apšuvuma salaiduma vietas, bet vagoniem ar rokas bremzi arī jumta klājuma ar gala sienu, kas piekļaujas bremzes laukumam, apšuvuma salaiduma vietas jāaizdara, pārklājot atstarpju vietas ar tūbu un nostiprinot tās ar koka latu apšuvumu (7.5.4 un 7.5.5. zīm.).
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	7.5.6. zīm.

Lūkas atveres aizdarīšana ar koka biezdēļiem

	1 – horizontālie biezdēļi;

2 – vertikālie biezdēļi;

3 – tūbas starplika;

4 – savienojošie biezdēļi;

5 – naglas;

6 – stieples virtene


10. Atstarpes lūkās aizdara ar koka latām un tūbas starpliku (7.5.6. zīm.).  Lūkas slēģi cieši aizver un aizslēdz ar cellēm, kuras nostiprina ar stiepli.

Lūku atstarpju aizdarīšanai iepriekš sagatavo divus koka biezdēļus ar īpašiem izgriezumiem – vienu – lūkas cellei, otru – nokļūšanai zem cilpas. Šos biezdēļus kopā ar tūbas starpliku, virzot tos zem cilpas, cieši novieto pie lūkas atveres rāmja vertikālajām sienām starp celli un lūkas slēdzi. Pēc tam vertikālos biezdēļus nostiprina ar diviem horizontāliem spraišļu biezdēļiem (viens rāmja apakšā, otrs – augšā) kopā ar tūbas starplikām, kas cieši pieguļ lūkas slēdzim.

Horizontālos biezdēļus sastiprina ar vertikālajiem biezdēļiem, to stūrus sanaglojot ar īsiem biezdēļiem. Pēc tam, lai nodrošinātu lūkas slēdža blīvāku piekļaušanos rāmim, to papildus nostiprina ar stiepli, kuru izver caur slēdža cilpu un apvij ap lūkas rāmja augšējā biezdēlī iesistu naglu.

11. Krāšņu atdali aizdara, zem atdales vāka novietotu tūbu pievelkot ar bultskrūvi (7.5.7. zīm.). 

12. Durvju, kuras neizmanto iekraušanai, atstarpes aizdara pirms iekraušanas no vagona iekšpuses (7.5.8. zīm.). 

Vagona durvis cieši aizver, noslēdz ar durvju uzliktni un no ārpuses nostiprina ar koka ķīļiem.

Pie durvju vertikālajām statnēm visā garumā pienaglo koka biezdēļus (latas) ar tūbas starpliku tā, lai starplika izvirzās ārpus durvju ailes ārēja rāmja 20 – 30 mm platumā (lai starplika saskartos ar durvju apšuvumu).
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	7.5.7. zīm. 

Krāšņu atdales aizdare ar tūbas starpliku

	1 – tūbas starplika;

2 – krāsns atdales vāks


Vagonos ar metāliskām durvju statnēm atstarpes durvju atveru sānos aizdara tikai ar papīra veltņiem.

Apakšējās atstarpes aizdarei (starp durvīm un slieksni) izmanto divus biezdēļus durvju ailes platumā, starp kuriem ieliek tūbu tādā veidā, lai tā no vienas puses izvirzās aiz biezdēļu šķautnes 20 – 30 mm. Biezdēļus sanaglo kopā.

Šādi sagatavotus dubultotus biezdēļus uzliek uz vagona sliekšņa un nostiprina ar trīs palīgbiezdēļiem, kuriem vienu galu
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	7.5.8. zīm. 

Vagona durvju ailes atstarpju aizdare ar koka latām

	1 – palīgbiezdēļi apakšējās atstarpes aizdarei;

2 – vertikālā lata;

3 – naglas;

4 – augšējais palīgbiezdēlis;

5 – savienojošie šķautnīši;

6 – dubultoti horizontālie biezdēļi;

7 – koka ķīlis;

8 – tūbas starplika
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	7.5.9. zīm. 

Koka a) attēls un metāla b) attēls konteinera durvju ailes atstarpju aizdare ar maispapīru

	1 – maispapīra veltnis;

2 – pielīmēšanas vieta


piesit pie garenbiezdēļa, bet otru – pie grīdas klājuma aiz vagona stiegrojuma.

Durvju, kuras neizmanto iekraušanai, augšējo atstarpi arī aizdara ar diviem savstarpēji sastiprinātiem biezdēļiem ar tūbas starpliku. Šos biezdēļus ar trīs īsām latām (25 x 50 mm šķērsgriezumā) savieno ar palīgbiezdēli, kura garumam jābūt par 20–30 cm lielākam nekā durvju ailes platumam. 

Isās savienojošās latas no vienas puses jānogriež taisnā leņķī, bet no otras – 45 о leņķī.

No taisnā leņķa griezuma puses latām pienaglo palīgbiezdēli, bet no noslīpinātās puses – dubultotus biezdēļus ar tūbas starpliku. Pēc tam palīgbiezdēli pienaglo durvju ailes statnēm durvju aplaides līmenī tā, lai dubultotie biezdēļi atbalstītos augšējā durvju sijā, bet tūbas starplikas izvirzījums cieši piekļautos vagona durvīm. Palīgbiezdēli pienaglo pie katras durvju ailes statnes ar vismaz četrām naglām. 

Dubultoto biezdēļu un aukšējās durvju sijas veidotajā stūrī ievieto 3 – 4 cm platu tūbas strēmeli.

13. Darba durvis aizdara tāpat kā durvis, kuras neizmanto iekraušanai. Darba durvju augšējās un apakšējās atstarpes atļauts aizdarīt pēc vagona iekraušanas.

Darba durvis jāaizver piesardzīgi, lai nesabojātu izvirzītos tūbas starpliku galus.

Pēc durvju aizvēršanas tās nostiprina ar koka kīļiem, kurus iesit starp apakšējo durvju aplaidi un virzošajiem balsteņiem.

III. Konteineru neblīvumu aizdares kārtība
14. Neblīvumus konteineros aizdara, izmantojot ar šķidro stiklu apstrādātu papīru,

koka līstes vai saplāksni, uz līmes bāzes veidotu stikla audumu.

15. Neblīvumu konteineru sienās aizdari ar papīru veic šīs kārtības 1. un 2. punktā norādītajā veidā.

Atstarpes durvju ailēs un starp durvju vērtnēm aizdara ar papīra veltņiem, kurus izgatavo atbilstoši šīs kārtības 6. punkta prasībām.

Veltņus pielīmē konteinera iekšpusē –

koka konteinerā – pie labā un kreisā durvju statņa, pie priekšējā rāmja augšējās sijas un pie konteinera grīdas;

metāla konteinerā – pie labā un kreisā vidējā priekšējā statņa, pie konteinera griestiem un grīdas.

Turklāt veltņus pielīmē konteinera iekšpusē durvju kreisās un labās vērtnes savienojuma vietā – koka konteinerā – pie durvju kreisās vērtnes vertikālā statņa, metāla konteinerā – pie durvju kreisās vērtnes vertikālās latas (7.5.9. zīm.). 

Ventilācijas atveres aizlīmē ar 130 x 130 mm lielu ar šķidro stiklu apstrādātu papīra loksni.

16.  Neblīvumus konteineros var aizdarīt arī ar koka līstēm vai saplāksni.

Atstarpes durvju ailēs un starp durvju vērtnēm aizdara ar 30 – 40 mm platām un 10 mm biezām koka līstēm.

Līstes pienaglo konteinera iekšpusē –

koka konteinerā – pie labā un kreisā durvju statņa, pie priekšējā rāmja augšējās sijas un pie konteinera grīdas;

metāla konteinerā – pie labā un kreisā vidējā priekšējā statņa, pie konteinera griestiem un grīdas.

Lai aizdarītu atstarpes starp durvju vērtnēm koka līstes pienaglo – koka konteinerā – pie durvju kreisās vērtnes vertikālā statņa, metāla konteinerā – pie durvju kreisās vērtnes vertikālās latas (7.5.10. zīm.) 

Ventilācijas atveres konteinera saplākšņa apšuvumā aizklāj ar pienaglotu 130 x 130 mm lielu saplākšņa loksni. Naglu galviņām jābūt iegremdētām kokā.

17. Konteineru neblīvumu aizdari ar uz līmes bāzes veidotu stikla audumu veic saskaņā ar šīs kārtības 18. punkta prasībām. Neblīvumu aizdari konteineru sienās veic saskaņā ar šīs kārtības 19. un 22. punkta prasībām.

Atstarpes (spraugas) durvju ailēs novērš saskaņā ar šīs kārtības 23. un 24. punkta prasībām.
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	7.5.10. zīm. 

Koka a) attēls un metāla b) attēls konteinera durvju ailes atstarpju aizdare ar koka latām

	1 – koka latas;

2 – naglas;


IV. Kārtība, kādā veic spraugu un neblīvumu segtos vagonos aizdares ar stikla audumu, kas veidots uz līmes bāzes
18. Spraugu aizdarei izmanto jebkuras markas neretinātas struktūras stikla audumu un trīs līmes veidus, kas izgatavoti uz koaguluma benzola un polimēra K-9 (20:80) bāzes; polimēra K-9 un šķidrā stikla (70:30) bāzes; 
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	7.5.11. zīm. 

Sānu sienas lūkas aizdare

	1 – sānu sienas lūka;

2 – stieple;

3 – stikla audums



[image: image10.wmf]    

Рис. 7.5 -12


	7.5.12. zīm. 

Krāšņu atdales aizdare ar koka brusu centrā a) attēls un no malas b) attēls

	1 – lūkas celle;

2 – stieple;

3 – stikla audums;

4 – koka brusa 40 x 40 x 600 mm
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	7.5.13. zīm. 

Durvju ailes aizdare

	1 – koka statne ar brusu;

2 – durvju vērtne;

3 – stikla audums

	7.5.14. zīm. 

Durvju ailes sliekšņa aizdare

	1 – vagona rāmja garensija;

2 – grīda;

3 – stikla audums;

4 – durvju vērtne;

5 – durvju ailes slieksnis
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7.5.15. zīm. Sānu sienas aizdare 1 – jumts; 2 – vērtne; 3 – sānu siena; 4 – stikla audums

7.5.16. zīm. Durvju ailes augšējās daļas aizdare

1 – sānu sienas sija virs durvju ailes;

2 – stikla audums; 3 – jumta garenaplaide; 4 – sliede; 5 – durvju vērtne
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koaguluma benzola, polimēra K-9 un šķidrā stikla (10:70:20) bāzes. 

Līmes izgatavošanai var izmantot arī citas ugunsdrošības prasībām atbilstošas saistvielas.

Virsma, uz kuras tiks uzlīmēts stikla audums, pirms līmēšanas ir jāattīra no putekļiem.

19. Sānu sienas lūkas aizdara (7.5.11. zīm.), uzlīmējot par 10 – 12 cm lielāku nekā sānu lūkas izmēri stikla auduma loksni, ievērojot šādus nosacījumus – lūkas slēģi cieši jāaizver

un jānoslēdz ar cellēm, kuras nostiprina ar stiepli. Pēc tam izgriež attiecīgā izmēra stikla auduma loksni un pielīmē pie sienas apšuvuma, pārklājot lūku.

20. Pirms krāšņu atdales aizdarīšanas pārbauda vāka un skavas piegulšanas blīvumu. Tad stikla auduma loksni, kas ir par 10–12 cm lielāka nekā krāsns atdale, pielīmē pie krāsns atdales (7.5.12. zīm.) 

21. Durvju ailes un durvju ailes sliekšņa neblīvumus aizdara ar 20–25 cm platām stikla auduma strēmelēm, kuras pielīmē

statnes salaiduma vietā ar durvju brusu un vērtni (7.5.13. zīm.), 
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7.5.17. zīm. Durvju vērtņu spraugas aizdare

1 – kreisā durvju vērtne ar brusu; 2 – labā durvju vērtne; 3 – stikla audums

7.5.18. zīm. Jumta aplaides un gala sienas spraugas aizdare

1 – jumta šķērsaplaide; 2 – gala siena; 3 – stikla audums

grīdas salaiduma vietā ar durvju vērtni un durvju ailes slieksni (7.5.14. zīm.). 

22. Sānu sienu aizdara (7.5.15. zīm.), uzlīmējot 10–12 cm platas stikla auduma strēmeles jumta salaiduma vietā ar vērtni un sānu sienu visā neblīvumu garumā, galos veidojot ne mazāk par 3–5 cm lielu pārklājumu.

23. Durvju ailes augšējo daļu aizdara, pēc iekraušanas pielīmējot stikla audumu (7.5.16. zīm.) jumta garenaplaides salaiduma vietās ar sienas siju virs durvju ailes un durvju vērtni ar sliedi.

24. Durvju vērtņu spraugas aizdara (7.5.17. zīm.), uzlīmējot 20 cm platu stikla auduma strēmeli uz spraugas visā tās garumā.

25. Jumta aplaides un gala sienas spraugas aizdara (7.5.18. zīm.), uzlīmējot 20 cm platu stikla auduma strēmeli uz spraugas visā tās garumā.

CW55 1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļos šo kravu (ANO nr. 1230 tikai metanolu, ko pārvadā bez slāpekļa slāņa), kā arī kravas, kas klasificētas kā citādi nespecificētas vielas ar tehniskajiem nosaukumiem – ANO nr. 1992 heptils, decilīna šķīdinātājs, samīns, sintīns, ANO nr. 1993 produkts T-185, ANO 2032 amils, ANO 3082 paraantracens, ANO nr. 3161 vinils, ja tās pārvadā cisternvagonos kā lejamkravas atļauts pārvadāt tikai speciālistu brigādes vai nosūtītāja (saņēmēja) pavadoņu pavadībā. Tukšas cisternas, no kurām izkrautas kravas ar ANO nr. 1230 un 1381, atļauts pārvadāt tikai nosūtītāja (saņēmēja) speciālistu brigādes pavadībā. Prasību piemēro arī gadījumos, ja vagoni tiek nosūtīti no 1435 mm sliežu ceļa platuma dzelzceļiem.
CW56 1520 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļos, tostarp arī gadījumos, ja vagoni tiek nosūtīti no 1435 mm sliežu ceļu platuma dzelzceļiem, šīs kravas jāpārvadā īpašas tehnoloģiskās vienības (vagonu grupas) sastāvā, kurā ietilpst:

– ar siltumizolāciju aprīkotas cisternas ar ūdeni (ne mazāk par vienu cisternu uz katrām trim cisternām ar kravu);

– viena segtā vagona, kurā atrodas pavadoņu brigāde un tehniskā iekārta un aprīkojums;

– piekrautās cisternas un tādas pašas tukšas cisternas, kas ir kravu pārvadājumiem paaugstinātā spiedienā.

Turklāt ar ūdeni piepildītās cisternas un tukšo cisternu izmanto kā ar kravu piekrautās cisternas piesegumu no vagona, kurā ir šīs kravas pavadoņi.

Šīs tehnoloģiskās vienības izveido nosūtītājs.

Vienības sastāvā aizliegts iekļaut citus vagonus. Pārvadājumu dokumentos jābūt atzīmei ar šādu spiedogu – “Vienība. Neatkabināt”. 

7.6. NODAĻA

(rezervēts)

7.7. NODAĻA

PREČU BAGĀŽA

Bīstamo kravu pārvadāšana preču bagāžā pieļaujama tikai kravām, kas ir norādītas SMPS 22. panta 4. punkta 1. apakšpunktā. Šo kravu parvadāšanā jāievēro SMGS 2.  pielikuma noteikumi. 













1 Pārvadājumi uz Krievijas Federāciju, Baltkrievijas Republiku un Ukrainu un tranzīta pārvadājumi caur šo valstu teritorijām vaļējos vagonos un konteineros, kā arī pārsegtos vagonos un konteineros, ir aizliegti. 


1) Pakas ar B savietojamības grupas izstrādājumiem un pakas ar D savietojamības grupas vielām vai izstrādājumiem drīkst iekraut kopā vienā vagonā vai vienā konteinerā, ja tās ir efektīvi nošķirtas tā, ka nav iespējama detonācijas pārnese no B savietojamības grupas izstrādājumiem uz D savietojamības grupas vielām vai izstrādājumiem. Nošķiršanu veic, izmantojot izolētus nodalījumus vai vienu no divu tipu sprāgstvielām ieliekot īpašā ieslēguma sistēmā. Abas nošķiršanas metodes jāapstiprina kompetentai iestādei. 


2) Dažādu veidu 1.6. apakšgrupas N savietojamības grupas izstrādājumus drīkst pārvadāt kopā tikai kā 1.6. apakšgrupas N savietojamības grupas izstrādājumus, ja pārbaudot vai pēc analoģijas ir pierādīts, ka starp šiem izstrādājumiem nevar rasties papildu sprādzienbīstamība, kas saistīta ar detonācijas pārnesi. Pretējā gadījumā ar tiem jārīkojas kā ar 1.1. apakšgrupas izstrādājumiem.


3) Ja N savietojamības grupas izstrādājumus pārvadā kopā ar C, D vai E savietojamības grupas vielām vai izstrādājumiem, tad N savietojamības grupas izstrādājumi jāuzskata par tādiem, kam ir D savietojamības grupas īpašības.


4) Pakas, kas satur L savietojamības grupas vielas un izstrādājumus, drīkst iekraut vienā vagonā vai vienā konteinerā kopā ar pakām, kas satur tādas pašas savietojamības grupas vielas un izstrādājumus.


* Prasības nav obligātas, nosūtot bīstamās kravas no Ungārijas Republikas, Polijas Republikas un Slovākijas Republikas vai tranzītā caur šo valsts teritoriju.


* Prasības nav obligātas Ungārijas Republikā, Polijas Republikā un Slovākijas Republikā.


1 Šī īpašā noteikuma prasības nav obligātas Ungārijas Republikā, Polijas Republikā un Slovākijas Republikā.
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Puc. I1.8.7. 3afenka meyHo# pa3jleiKu APH MOMOIH BOIIOUHOH NPOXNAJIKU:

1 — BofinoyHas NPoxIIaaka; 2 — KPHIIKA YIeYHOH pasfenkn
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[image: image1.png]Puc. 11.8.9. 3anenxa npocBeToB KpadhT-6yMaroif B IBEPHOM NipoeMe KOHTejiHepa Aepe-
BSHHOTO {a) ¥ METAIVIYECKOTO (6):

I — pannk H3 xpadr-GyMarn; 2 — MecTo mpmxoreiixn
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[image: image1.png]3 Puc. 11.8.11. 3agenxa yoo-
Ka GOKOBO3 CTEHHI:

1 — mox GoxoBoli cTeHH; 2 —

TIPOBONOKA; 3 — CTEKIOTKAHD
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Puc. 11.8.13. 3amenxa qBepHOro mpoeMa:

1 — mBepHas croixa ¢ G6pycoM; 2 — cTBOpPKa
IBepH; 3 — CTEKNOTKAaHb

Puc. 11.8.14. 3anenxa nopora JsepHOTO
TpoeMa:
1 — npopomsHas Gajika paME BaroH4; 2 — HOX;
3 — crexnoTRaHs; 4 -~ CTBOpKa JBEPH;, 5 — Mo~
POT ABEPHOTO TIPOEMA
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Puc. 11.8.12. 3amenka neyHol pasfie/IKu ¢ AepeBIHHEIM GpycoM B LeHTpe ()
H ¢ Xpad (0):

1— kpm.uxn moKa; 2 — IPOBONIoKa; 3 — cTeXuiorkams; 4 — Gpyc Aepensmmii 40 X 40 X 600 MM
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Puc. 11.8.10. 3amenKa HPOCBETOB ACPEBAHHEIMA -

peitkaMH B IBEPHOM IIpoeMe KOHTelHepa Aepe-~
BAHHOIO (4) U METUUTAYECKOTO (6):

1 — pepeBsHENe peliku; 2 — IBOGAA
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Puc. Il.ﬁ.& 3ajie/Ika NPOCBETOB B IBEPHOM NMPOEMe BaroHa
& JHepeBTHHBIMM pefikaMu:

I — BcnoOMoTaTeNbHEE TUIAHKN DSl 3a0eIIKH HIDKHETo npoceera; 2 —

BEPTHKAILHAA pelika; 3 — TBo3ms; 4 — BEPXHAA BCIOMOTaTeAbHAS

IWIaHKa; 5 — COCAMHMTENbHEC GpYCKN; 6 — CIBOCHHEE FOPHIOH-

TANBHKE IAHKH; 7 — AePeBTHHNI KIHH; § — BOINOYHAT NPOX-
nagxa
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Puc. 1.8.4. 3amenxa weneit 8

MeCTaxX conpsoKeHnst dhpamyrn

¢ OGIIMBKO}H TOPLIOBOI CTEHBI

(@) R oRaTYOGKU KpHILIH ¢ 00-

mMBKOl 60KOBOM CTEHH! (6):

1 — Boltnounas npoxnagxa; 2 —
petixa; 3 — reoanu

Puc. T1.8.5. 3agenka mesu B
MecTe COTPSDKEHHS ONanys-
KH KPHILM ¢ OGIHBKOM TOp-
HOBOM CTEHBI, BEXORAIEN
Ha TOPMO3HYIO TUTOINAAKY:

1 — polinoTHaa npoxnagka; 2 —
pe¥xa; 3 — reo3mn
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Puc. T1.8.6. 3anenka JNOKOBOTO OTBEPCTHS ACPEBIHHKIMH ITIAHKAMH:

1 — ropu3oHTATEHIE NAHKH; 2 — BEPTHKANSHHWE TUIAHKM C BEpe3aMH; 3 — BOHIOYHAS MPOKAAl-
Xa; ¢ — COeTMHUTENMBNNG IUIaHKY;, 5 — I'BOSIM; 6 — NpPOBONOYHAN YRAIKA
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Puc. 11.8.2. 3anenxa rneyHo# pasfernat Xpadr-6ymaroii:
1= MecTo npmcielxu; 2 — Kpabr-Gymara
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